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RU | PYCCKWA
BbITAXXHAA YCTAHOBKA [J1 OMUJIOK
PDC550
WHCTPYKLMA

TexHnyeckue xapaKTepuCTUKH

Pa3mepbl, MM 830 x 520 x 1600

06Las BbICOTA C MeLWOYHbIM GUIbTPOM, MM | 1600

BxopHoii anameTp, MM 100
[lnvHa WwnakHra, MM 2300
[lnametp koneca, MM 150
Macca,kr 19,7
BospaywHblii notok, M3/4 1150
PasHuua aasnenuit, MNa 1600
Mnowanb GunbTpyHOLEro MeLKa, M2 ~1
06beM MeLlKa Ans ONuIoK, 1 75

MouwHocTb ABuratens

4

B ZOMONHEHMe K yKa3aHUsIM MO TeXHUKE 6e30MacHOCTH, U3NOXKEHHBIM B
JlaHHOM PYKOBOACTBE N0 3KCM1yaTauuu, U OTAENbHbIM NpaBunam Ballei
CTPaHbl HEOBXOAMMO TakXe CObMIAATL 06LenpU3HaHHbIE TEXHUYeCKue
npaBuna, KacarLmecs sKcnayaTalynn Takux yCTpoincTs.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3@ HECYACTHble Cy4au Unm yuiepo, Bos-
HUKILME W3-33 HECOGIOAEHNS JaHHOTO PYKOBOACTBA U yKasaHuii No Tex-
HUKe 6e30nacHoCTH..

Onucanue yeTpoiicTea (puc. 1)
Kopnyc B c6ope ¢ asuratenem 9. [naHka nopaepxusatoLlas
XopoBas yacTb ¢ Konecamu 10. Mewok ans onunok
BokoBasi 061MBKa, NeBas 11. HKHAS npuXUMHas nnaHka
BokoBasi 06wWKBKa, NpaBas 12. BbITAXHOW WnaHr
HuxHss o6mBka 13. 3axuMHan nnaHka 2x
MonepeynHa 14. My¢ra ans wnaxra
®unbTp Melwok 15. CymKka pnis akceccyapos
8. BepxHsas npmkumHan nnaHka  16. MHcTpykuma

& MPABWJIbHOE UCNOJIb30BAHUE

MawwuHa COOTBETCTBYET geﬁcmylou.teﬁ AnpekTuee EC no MaLlUHHOMY
060pyAOBaHUIO. .
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¢ MawuHa 13rotoBneHa B COOTBETCTBUN C COBpPEMEHHbIM YpPOBHEM
TEXHUKKN 1 TpeﬁOEaHMRMM TEXHUYeCKO! 6e3onacHocTU. TeMm He
MeHee, ero Ucnonb3oBaHNe MOXET Co3JaTb ONacHOCTb ANA XKNU3HU

BCTYMJEHUE

YBaxaeMmblii KNNEHT,

Mbl HaZieemcs, YTo Balue HOBOE YCTPOWCTBO GyAET CNYXUTb Bam AONTO
1 6e3 HapeKaHmii.

/\ OBPATUTE BHUMAHUE

B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMbIMIU 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTY 3a Ka-
4ecTBO NPOAYKLUM NPOU3BOAUTENb JAHHOMO YCTPOICTBA HE HECeT OT-
BETCTBEHHOCTU 3@ YL|ep6, HaHECEHHDIN YCTPOUCTBY UAN MPUYMHEHHBIN
YCTPOICTBOM B pesynbTate:

0 HenpaBuibHOro obpalLeHus
0 HecobntopeHus MHCTPYKLMM NO 3KCNyaTaLuu,

0 PeMOHTa, BbINONHEHHOTO TPETbUMMU NULAMK, HEYNOTHOMOYEHHbI-
MU cneymanucTamm.

0 YcTaHOBKM 1 3aMeHbl HEOPUTMHANbHbIX 3anyacTeit

Moxanyiicta NpuMuUTE K CBEAEHUIO:

MpoyTuTe BeCb TEKCT PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLuu nepes c60pKoil u
BBO/IOM B 9KCMyaTaLuio.

ﬂaHHOE PYKOBOACTBO MO 3Kcnayatauuu JOMKHO NOMOYb Bam o03Hako-
MUTbCA C yCTpOVICTBOM M nCcnonb3oBaTtb ero no HasHavyeHuto.

PyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu COREPKUT BaXKHble yKasaHUs No 6e30-
NacHoi, NpaBUIbHOI 1 3KOHOMUYHOW 3KCMAyaTaLun YCTpOiACTBa, Mpe-
Z0TBPALLEHMIO ONACHOCTH, MUHUMU3ALUKM 3aTPaT Ha PEMOHT U BPEMEHM
NPOCTOS, @ TAaKXKe NOBbIWEHNIO HAJEKHOCTU U NPOAJIEHNID CPOKA CAYXK-
6bl ycTpoiicTBa.

MoMUMO yKa3aHuii N0 TexHUKe 6e30MaCHOCTH, COAEPXKaALLUXCS B JaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCrJyaTaLuu, Bbl TakXXe JOMKHbI COG}'IIO[J,aTb npasuna,
NpUMeHNMbIe K 3KCMyaTaLuy ycTpoiicTea B Balueil cTpaHe. XpaHute py-
KOBOZACTBO M0 3KCM/yaTaLum ¢ NPUGOPOM B NNACTUKOBOM byTAspe, 3aLim-
LEHHOM OT rpsi3n 1 Bnaru. Mepef Hayanom paboTbl PyKOBOACTBA AOMK-
Hbl 6bITb MPOYNTAHbI U TLWATENbHO COGNIOAEHBI BCEM 06CNYXMBAKOWUM
nepcoHasnom.

yCTPOﬁCTBO MOXEeT UCMNOJIb30BaTbCA TOMIbKO MepcoHanoM, npoweawmnm
06yquMe €ro Ucnosib30BaHW U NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM B OTHOLIEHUN
CBAI3aHHbIX C HUM OMacHOCTel. ﬂOﬂ)KEH COﬁﬂ}OAaTbCﬂ TpeﬁyeMblVI Mu-
HUManbHbli BO3pacT.

IneKTpUYECKUit ABMraTenb, B/TY 220-240/50 11 340POBbSA NONb30BATENA WAN TPETbUX /UL, @ TaKXKe NPUBECTU K
MOBPEXAEHNIO MaLLUHbI U APYTUX MATEPUasbHbIX LEHHOCTEN.
HomukanbHas MowHocTs P1, KBT 0.55 0 Wcnonbayiite MalwHy TONbKO B TEXHUYECKN 6E3YNPEYHOM COCTO-
AHMK, HaANEXaLWUM 06PasoM U B COOTBETCTBUN C PYKOBOACTBOM
BbixoAHas MowHocTb P2, kBT 0.34 110 9KCMAYaTaLyum 1 C NOMHBIM 3HAHUEM TEXHUKY 6e30MacHoCTi 1
onacHocTeii! B yacTHOCTM, HEMeANeHHO YCTpaHsiiTe HeucnpaBHo-
K Tb ABUraTens MUH 2 :
CropocTb Aeuratens, o0/ £ CTH, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha 6e30nacHoCTH!
3HaueHus Wyma Ha paboyem MecTe 0 BbITAXHAs CUCTEMa NPeHA3HaYeHa TONbKO ANS YAaneHus Apesec-
Vposenb seykosoro aasnenna Lpalk, 46 (A) | 75 Korg HOI CTPYXKI (He AN 06bIYHOM MblnN).
’ 0 ya [NPeBECHOI NbIIN 1 Wenbl Ha KOMMEPYeCKUX Nowaasx
YpoBeHb 3ByKoBO#i MowHocTn Lwalk, aB (A) | 95,5, K=+-3 He ponyckaetca.

O PerynsipHo npoBepsiite GUILTP Ha HanMuue NOBPEXAEHNI. 3ame-
HUTe MoBpeXJeHHble GUnbTpbl! PerynspHo nposepsiiTe ynnoTHe-
HWe KOpMyca 1 yNNOTHeHNs GUNbTPa ¥ MeLLKa As MblIn.

0 Tpu MCMIONb30BaHNUM YNCTALYMX HACAAOK HE BCACbIBAIATE NOCTOPOH-
HUe NpeAMETbI, Takue KaK Wypyrbl, FBO3AK, KYCOUKM NNAcTUKa unm
Aepesa.

¢ MawunHy paspeLuaeTcs 3KCnAyaTUpoBaTh TONBKO C OPUTMHANbHBIMM
AETansiMu 1 OpUrMHabHbIMU akCeccyapamu OT NPOU3BOAUTENS.

O Iio6oe ucnonb3oBaHue, BbIXOAsLLEE 33 PaMKU 3TOrO, ABASETCS
NUCnonb3c He No HasHayenuto. [pousBoauTeNb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3@ BO3HUKLUME NOBPEXAEHUSA; PUCK HECET TO/b-
KO Nnosb3oBatenb.

0 Heobxogumo cobniofaTb ykasaHuss MPOW3BOAUTENS MO TEXHWKE
6e30nmacHoCTM, 3KCrTyaTaLum v TexHU4yeckomy o6CmyxuBaHuio, a
TaKXe pasMepbl, yKasaHHble B XapaKTepucTuKax.

O Wcronb3yiiTe npaBuna npeAoTBPALYEHNS HECUYACTHBIX CIyYaeB U
Zpyrue o6LLenpuHATbIe MpaBua.

¢ MalmHy MOryT UCNONb30BaTh, 06CNYKUBATb UM PEMOHTMPOBATH
TONbKO NWLa, KOTOPbIE 3HAKOMbI C Heil U NPOMH(BOPMUPOBaHbI 06
onacHocTsx. Jlio6asi OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOAUTENS 3a Yuiep6,
BO3HUKWIMA B pesynbTate MPOM3BO/bHbIX U3MEHEHMI MaLUMHbI,
UCKNoYaeTcs.

06paTuTe BHUMaHMe, 4To Halle 060pyA0BaHWe He NPeSHA3HAYEHO ANs UC-
NoNb30BaHUA B KOMMEPYECKMX UK NPOMbILLNEHHbIX LensX. Mbl He faem
HUKaKMX rapaHTWi, ecnn 060pyAoBaHue UCNONb3yeTCs B KOMMEPYECKUX
MW NPOMBILUNEHHBIX LEeNSX UNW AN aHaNornyHom paboTl.

MPABUJIA TEXHUKW BE3OMACHOCTU
& BHUMAHME!

Crnepytolyne Mepbl 6e30MacHOCTU AOIKHbI COBMIOAATLCS MPU UCTIONb-
30BaHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA 3aLUTbI OT NOPAXEHUS BNIeKTpHYe-
CKUM TOKOM, a TaKxe pUcKa TpaBM U noxapa. [pouTuTe Bce 3T Npeay-
NPeXAEHUs Nepes UCTIONb30BAHUEM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA U COXPaHUTe
MHCTPYKLMN NO TeXHUKe 6e30NacHOCTU ANs AaNbHeWIero UCnonb3osa-
HUA.

Besonacxas pa6ota

0 MpepynpexaeHue npu UCMOAb30BaHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB He-
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06X0AMMO CO6M1t0AaTh OCHOBHbIE Mepbl 6630M1aCHOCTH ANS 3aLyUThI
0T noXapa, NopaXeHns 3NEKTPUYECKMM TOKOM W TPaBM.

Co6niopaliTe BCe 3TU MHCTPYKLMK A0 U BO BpeMs padoTbl C Malum-
HOIA.

XpaHVITe 9TU UHCTPYKLMU NO TeXHUKe 6esonacHoCcT! B HajexHoM
mecTe.

3awuTute cebs 0T NopaxeHus anekTpuyeckum Tokom! Ws6eraiite
(hM3NYECKOro KOHTaKTa C 3a3eMEHHbIMM YacTAMMU.

Heucnonb3ayemble yCTPOIACTBA CNEAYET XPaHUTb B CYXOM, 3aKpbl-
TOM 1 HEJOCTYMHOM NS €Tl MeCTe.

[lepXuTe MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YNCTbIMM, YTOGbI UMETb BO3-
MOXHOCTb paboTaTb NyyLue 1 6e3onacHee.

PerynsipHo npoBepsiiTe Kabenb MHCTPYMEHTA U 3aMeHsliTe ero npu-
3HAHHbIM CMELMaNUCTOM B CNyYae NOBPEXAEHUS.

PerynapHo nposepsiiiTe YAAMHUTENbHbIE Kabenu v 3ameHsiiTe ux
NPU NOBPEXAEHNN.

Wcnonb3yiite TONbKO Te YAJIMHUTENH, KOTOPbIe 6biM OF0GPEHbI 1
MMEIOT COOTBETCTBYIOLLYI0 MapKUPOBKY ANSl UCMONb30BaHUs BHe
MOMELLEHNN.

06paTuTe BHMMaHMe Ha To, YTo Bbl Aenaete. OcTaBaiiTech 6naro-
pasyMHbIMU BO BpeMsi pa6oTbl. He UCNONb3yiiTe MHCTPYMEHT, eciu
Bbl yCTanu.

He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHTbI, Ha KOTOPbIX Mepeknyatenb He
pa6oTaeT KOpPeKTHO.

BbiTawuTe BUAKY U3 PO3ETKM ANs Nto6bIX paboT no perynupoBke
WK PEMOHTY.

I'Iepe,qaﬁTe WHCTPYKLUWU NO TEXHUKe 6e30MacHOCTM BCEM niuam,
PaboTatoLLMM C YCTPOIACTBOM.

I'Iepe,u, BBOAOM B 3KCnJyatauuto yﬁeﬂMTECb, YTO HanpsXXeHue Ha 3a-
BOACKOﬁ Tabnuyke yCTpOVICTBa COOTBETCTBYET HanpaXeHuto CeTu.

Ecnu Tpebyetcs yAnMHUTENbHbINA Kabenb, y6efuTech, 4To ero ce-
YeHne COOTBETCTBYET TOKY, NOTPe6NsieMOMY yCTPOACTBOM. MuHu-
ManbHoe ceveHue 1,5 MM2.

WcnonbayiiTe KabenbHblii 6apabaH TONbKO B pa3BEpPHYTOM BUAE.

lMpoBepbTe Kabenb NOAKNOYEHNs K ceT. Hukoraa He ucnonbayiite
HeMCnpaBHbIe UK NOBPEX/EHHbIE COEANHUTENbHBIE Kabeni.

He ncnonbayiite kabenb, 4T06bI BbITALMTL BUKY U3 PO3ETKM. 3a-
WMwaiiTe kaenb OT Tenna, Macna 1 OCTpPbIX KPaes.

He nopBepraiiTe MaluuHy BO3AEACTBUIO JOXAA U He UCMONb3yiiTe
ee BO BNAXHOI U1 MOKpOi cpefe.

O6ecneybTe Xopoluee ocBelleHue.
He ucnonb3yiite B6AM3M roproYmX XUAKOCTER Unu
rasos.

Mpu paboTe Ha OTKPLITOM BO3AYXe PEKOMEHAYETC HOCUTb He-
CKO/b3sALLYt0 06YBb. 3aBSXMUTE ANMHHbIE BONOCHI C3aAM B CETKY
Ans Bonoc. V36eraiite Heyao6HoM No3bl npu paGoTe.
OnepupytoLyemy nLly AOMKHO GbiTb HEe MeHee 18 neT; cTaxepbl
NO/KHbI 6bITb HE MOJIOXe 16 /IeT, 0AHAKO TONbKO nog Habnioje-
HUem.

He noanyckaiite feTeil K yCTpPOIACTBY, KOrAa OHO MOAKMIOYEHO K
ceTn.

Cnepute 3a TeM, YTO6bl Ha paboyeM MeCTe He 6blNo APeBECHBIX
OTXOAOB U HEBOMbLUNX AeTaneil.

Becrnopsiok B paboyeil 30He MOXET MPUBECTU K HECYACTHbIM
chyyasm.

He nosgonsiite Apyrum nuuam, 0CO6EHHO AETAM, NpUKacatbes K
WHCTPYMEHTY MNK CeTeBOMY KaGenio. [lepxuTe Takix niofeit no-
Janblie oT pa6oyero mecTa.

MepcoHran, pa6oTatolLmii ¢ yCTPONCTBOM, He JOMKEH OTBNEKaTbCS.
BbinonHsiiTe paboTbl N0 MOAMMUKALNM, PETYNUPOBKE, U3MEPEHIIO
W OYUCTKE TOMbKO NpW BbIKNKOYEHHOM fABuratene. - BbiTAHUTE
BUJIKY U3 PO3ETKM -

Mepes BKNOYEHUEM Y6EAUTECD, YTO KKOYM U UHCTPYMEHTbI ANS
HaCTPOWKM yAaneHbl.

Bbikntouunte ABuratesb W BbITalluTe BUSIKY U3
PO3eTKU Npu yxope ¢ paboyero mecta.

Bce cpeacTBa 3awuThl M 6€30MaCHOCTU JOMKHbI GbITh CHOBA YCTa-
HOB/EHbI Cpa3y Xe noce 3aBeplieHns peMOoHTa UK TeXHUYeckoro
06CAyKMBaHNA.

Heo6xogumo cobntofaTb ykasaHus MPOM3BOAUTENS MO TeXHWKe
6e30macHOCTM, 3KCMTyaTaLuu 1 TeXHUYeCKoMy 06CTyXuBaHuIo, a
Takxke AOMYCTUMble Pa3Mepbl, yKasaHHbIe B TEXHUYECKHUX [aHHbIX.
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He ncnonb3yiite ManomoLyHble yCTPONCTBa
ANs TAXeNoi paboTbl.

He ucnonbayiite kabenb B Lensx, ANS KOTOPbIX OH He MpefHa3Ha-
yen!

Y6EF|VITECI:, 4TO Bbl HafleXXHO CTOUTE Ha HOrax, u Bceraa COXDBHRVITE
paBHOBecue.

lpoBepbTe, paboTaroT U NOABUXHbIE YacTh 6e3 CO0eB, He 3aKnu-
HUBAIOT I OHW U HE NOBPEXAEHDbI 1N YaCTU. Bce AeTanu A0MXKHbI
6bITb npaBUNbHO CMOHTUPOBAHbI U JOJIKHbI 6bITb BbINOHEHbI BCE
ycnoBus Ans obecneyeHus 6e30TKasHOi PaboTbl MHCTPYMEHTA..
9TOT WHCTPYMEHT COOTBETCTBYET BCEM NpaBUNaM TEXHUKU 6e30-
nacHocTi. PeMOHT MoxeT Npon3BOAUTLCA TOJIbKO CreynanucTom
C UCMONIb30BaHUEM OPUrMHANbHbIX 3anacHbIX yacTeid. B npoTue-
HOM CNy4ae MOryT NPOM30NTH HeCYACTHbIe Cyyau.

Mpy HEOBXOAUMOCTH UCMIONb3YIATE NOAXOASLLME CPEACTBA UHANBH-
[LyanbHOW 3aWWNTbl. ITO MOXET BKNKOYATD:

CpeAcTBa 3alMUTbl OPraHoB C/yxa, YTo6bl U36exaTb pucka yxyawe-
HUs CAyxa;

3awuTa opraHoB biXxaHusi BO U36eXaHne pucka BAbIXaHUs Bpes-
HOW MbIAN.

Onepatop AOMKEH 6bITb MPOUHHOPMUPOBAH 06 YCNOBUSIX, BANSIO-
LMX Ha YPOBEHb LyMa.

06 owwubKax B YCTPOCTBE HEOGXOAMMO COO6LATb NNLY, OTBET-
CTBEHHOMY 33 6e30MacHOCTb, CPa3y Xe Nocne UX 06HapyXEeHMS.

970 YCTPOICTBO He NpeJiHa3HayeHo ANsi c60pa ONacHoi Nbinu.

3T0 YCTPOMCTBO He NpeAHa3HayeHo ANS UCMONb30BaHUS NULAMK
(BKtoYas AeTeir) C OrpaHUYEHHbIMU BU3NYECKUMM, CEHCOPHbIMMU
WK YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTSIMM, @ TakKe C HEAOCTAaTOYHbIM
OMbITOM W/WM HEAOCTATOYHBIMU 3HAHUAMM, 38 UCKTIIOYEHUEM CNY-
YaeB, KOT/}a OHM HaXOAATCA NOJA NPUCMOTPOM SIULA, OTBETCTBEHHO-
r0 3 UX 6E30MACHOCTb, U OHU MOMYYNNU UHCTPYKLMIA O TOM, Kak
1CNoNb30BaTh 3TO YCTPOWCTBO. [leTeil Henb3s 0CTaBnsTb 6e3
NPUCMOTPA, YTOBbI OHYU HE UrPanyt C YCTPOMCTBOM.

OCTATOYHbIE PUCKU

yCTpOﬁCTBO 6bIn0 CNpOeKTUpoBaHO B COOTBETCTBMU C COBPEMEHHbIM
YPOBHEM TEXHUKU U OleJ,EI'IpMSHaHHbIMVI TpesOBaHMRMM TeXHUYecKoi
6e3onacHoCTy. OAHEKO B npouecce akcnnayatauuu MoryT BO3HUKaTb OT-
AeJibHble OCTAaTOYHbIE PUCKK.

0

OnacHoCTb Ans 340p0BbS U3-3a APEBECHON MbINN UK APEBECHON
CTPYXKW. HolleHune cpefcTB MHANBUAYANbHON 3alLNTbI, TAKUX KaK
3aWNTHbIE OYKW W MblNe3alMUTHbIe MacKK, SBNseTCA 06f3aTenb-
HbIM.

Mpv 3aKpbITUN U CMEHE MelLKa ANst C60Pa MbIAU MOXKET NPOU30ATH
BAbIXaHue Nbinu. 06paTUTe BHUMAHUE Ha UHCTPYKLMM NO NpaBunb-
HOW YTUAM3auMW B PYKOBOACTBE MO dKcnnyatauuu (Hanpumep,
CNONb30BAHME MblNe3aluTHbIX Macok P2), 4To6bl NPeAOTBPaTUTL
BAbIXaHUe Mbiu.

OnacHocTb ANst 3[,0POBbA M3-3a WyMa. Bo BpeMsi pa6oTbl MpeBbl-
WeH AOMYCTUMBbIA YpoBeHb Wyma. OyeHb BaXXHO MCMONb30BaTh
CpeACTBa MHAMBUAYabHOM 3aLUTbI, TaKUe Kak HayLHUKN.

OnacHocTb nopaxeHua 3NeKTPUYeCKUM TOKOM Mpu UCMnoJsib3oBa-
HUN HENOAXOAALMNX 3NIEKTPUYECKUX COeANHUTESIbHbIX Kabenei.

Kpome TOro, HECMOTPS Ha COBNIOAEHNE BCEX Mep MPesoCcTOpoOX-
HOCTH, HEKOTOPbIE HEOUYEBUAHBIE OCTATOYHbIE PUCKM BCE e MOTyT
COXpaHsAThCS.

0OCTaTOYHbIE PUCKM MOXKHO CBECTU K MUHUMYMY, ECNIM COGNOAATL
«YKazaHus no TexHuke GesonacHocTu» W «Mcnonb3oBaHue no
Ha3HaYeHNo» BMeCTe C MHCTPYKLWelt No aKCnnyaTaLum B LIeNOM.

/\ TMPERYNPEXAEHKE!

JTOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT BO BPEMS PaboTbl CO3AAET INEKTPOMArHMT-
HOE nonie. 9T0 MO MOXET NOBPEAUTb aKTUBHBIE UM NACCUBHBIE MEAU-
LiMHCKME UMMTaHTaTbl NPY OMpefeseHHbIX yenosusix. Ytobbl npesoTepa-
TUTb PUCK CEPE3HbIX MW CMEPTENbHBIX TPABM, Mbl PEKOMEHAYEM NULiaM
C MeAMLMHCKUMI UMNNAHTaTaMi MPOKOHCYNIbTUPOBATLCS CO CBOUM Bpa-
4OM 1 POU3BOAUTENEM MEAULIMHCKOTO UMMIaHTaTa Nepes UCnonb3oBa-
HUEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

0

P
6e3onacHocTu.

MHCTPYKLMI NO TeXHUKe

NEPEJ BBOAOM B 3KCMJIYATALUIO

0

Mocne pacnakoBky NPoBEpbTe BCE AETANM HA OTCYTCTBUE MOBPEX-
AEHWit NPU TPAHCTIOPTUPOBKE. B Cryyae peknamalny nepeso3unk
AOMKeH BbITb HEMEAEHHO npouHpopMupoBaH. Bonee nosatue
npeTeH3nm He 6yAyT Npu3HaHbl.




[ HpOBepre MOJIHOTY KOMMNNeKTauuu.

0 03HaKOMbTECH C MPOAYKTOM C MOMOLLbI MHCTPYKLMIA MO 3KCMAya-
Tawum Nepe ero NepebIM UCMONb30BAHNEM.

0 B KkayecTBe aKceccyapoB, a TakXe GblCTPOM3HALIMBAIOWMXCSH W
3anacHbIx vacrteii MCHOHbSyﬁTE TONbKO OpWUrMHanbHble fetanu.
3anacHble 4acTu MOXHO NPUOBPECTM Y BaLLEro NocTaBLyuKa.

/\ BHUMAHME!

YCTPOVICTBO n yﬂaKOBOHHbIﬁ marepuan He ABNAKTCA AETCKUMU UrpyLLKa-
mu! He nossonsiite AEeTAM UrpaTb C NN1acTUKOBbIMU NakeTamu, nneHkamu
Wnn MenkKumMu ﬂeTaﬂﬂMM! CyIJ.leCTByET 0nacHoCTb SEHOXHyTbCﬂ!

CBOPKA
YCTpOiCTBO TPeGyeT NpeABapuTeNbHOM CE0PKM.

O MMpukpenute 6oKOBYlO OBLIMBKY K pamMe OCHOBAHUS C MOMOLLbI
BUHTOB C NocKoii ronoskoit M8 x 40 Mm n raek. He 3atarusaiite
NoNHOCTbiO. puc. 2,3

0 MMpukpenuTe nonepeynHy K 60KOBOW 06LIMBKE CneBa W cnpasa C
NOMOLLbIO BUHTOB C NNOCKON ronoBkoit M 8 x 12 u raek. puc. 4,5

¢ CHMMMTE BCe BUHTbI U railku ¢ Kopnyca.

O Mpukpenute KOpnyc K 6OKOBbIM NaHeNAM C MOMOLbIO BUHTOB C
nnockoii ronoskoit M5 x 20 1 raek. HapexHo 3aTaHuTe BCe raiiku.
puc. 6

O TpopeHbTe 3aXMMHYI0 NIEHTY Yepes NeTnu Ha GUibTpe Melke u
3aKpenuTe MeLoK Ha KoHTeilHepe. puc. 7

0 TomecTute OMOpPHYO NNaHKy B KOpNyc 1 noBecbTe
O ¢unbTp-Mewok. puc. 1

¢ TpukpenuTe MeLIOK AN ONUNOK K HUXHEMY BEHTUNATOPY C NOMO-
Lb0 NPUXMMHOIA NNaHku. puc. 7

0 TMoAcoeAMHUTE OTCACHIBAOWMIA WAAHT K HAacafke Ha Kopnyce v
3aKpenuTe ero XoMyToM. puc. 8

O MpukpenuTe WNAHTOBYK MydTY K APYrOMY KOHLY LWNAHra ¢ NoMo-
LWbto LINAHFOBOTO XOMYTa. PUC.
BbITSXKHYIO CUCTEMY CnealyeT ounwaTh NpU Kax /ol 3aMeHe Melka Ans
onunoK.

MoBpexaeHHble GUALTPbI ¥ MeLLKU HEO6XOAMMO HEMEAIEHHO 3aMeHWTb,
4TOObI CBECTH K MMHUMYMY MonagaHue Nbinv B pabouyio 061acTb.

BBOJ, B 3KCNJTYATALUIO
Mpyu BBOAE B KCnyaTauMto cobtofaiiTe ykasaHus no TexHuke Gesonac-

HOCTW. [laHHble Ha 3aBOACKOI Tabauuke ABUraTens (HanpsxeHue u ya-
CTOTa) AOMKHBI COOTBETCTBOBATD HANPSKEHWIO 1 YacToTe CETH.

Mocne NOAKNIOYEHUS K CETU BbITSKHAA cUCTeMa roToBa K paboTe.
OBCJ/1Y)XXMBAHUE

[insi Bcex paboT no TEXHUYECKOMY 0GCNYXMBAHUIO U OYUCTKE BbIK/OYNTE
ABUraTe/b U BbiTallUTe BUNKY U3 PO3ETKMU.

O Pa6oTbl MO yCTaHOBKE, PEMOHTY U KoMy o6cny )
3N1eKTPOOGOPYAOBAHMS MOTYT BbINONHATLCA TONBKO ChelnanucTa-
Mu.

0 [Ins nocTosHHOI pa6oTbl NEPUOANYECKN 3HEPTUYHO BCTPSAXUBAIiTE
GunbTp Mewok. Mexay YuCTKaMK JOCTaTOYHO HECKONbKO pa3 Mmo-
CTy4aTb N0 MeLKY PyKoW.

O MeLoK ANS ONUAOK CeAyeT 3aMeHATb, KOTAa ONUAKI HaXOAATCS B
npegenax 10 cM OT BOPOTHUKa Kopnyca.

Cnyxe6Has uHpopmaumus

Mpu paboTe c 3TUM U3AENMEM HEOGXOANUMO YUNTBIBATb, YTO Creaytolimue
[ieTany NoABepPXXEeHbl eCTECTBEHHOMY W3HOCY UIM M3HOCY B pesynbTate
MCMONb30BaHWSA, UK YTO CNeaylolLme feTanu TpeGyloTes B KayecTse pac-
XOAHbIX MaTepuanos.

BbicTpoM3HalLMBAOWMECS AeTanu*: yroNnbHble WeTKN, MewWwoK GpunbTp,
3KCTPaKLMOHHbIN LWAAHT, HAaCaAKK; KNMHOBOW peMeHb

* MOXET He BXOAUTb B KOMMNJIEKT noctasku!

CneuuanbHble akceccyapbl

MewoyHbli punbTp
MHoropa3oBblit Mewok ans onunok 20 wr.

XPAHEHUE

XpaHMTe yCTpOﬁCTBO W ero akceccyapbl B TeMHOM, CyXOM U 3aLl1LLEHHOM

o procon JiE

0T MOp03a MecTe, HeOCTYNHOM AN1A AeTeil. OnTuManbHas Temnepatypa
XpaHeHusi cocTasnsieT o1 540 30 “C. XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B OpH-
TMHaNbHON yNakoBKe.

ANIEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

YCTaHOBNEHHbIA 3NeKTpofBUraTeNb NOAKIIOYEH U roTOB K paboTe. Coe-
JMHeHWe COOTBETCTBYeT NpUMeHUMbIM nonoxexuam VDE u DIN.

nOﬂK}'IIO‘leHVIE Kcetn I'IOTPEGVITEJ'I?I, aTakxe I/ICI'IOHbEyEMhIﬁ YANWHUTENDb-
Hblli Kabenb Takxe AO/MKHbI COOTBETCTBOBATb 3TUM HOPMaM.

& BAXHASl UHOOPMALINA

I'Ioape»(neHHble ANeKTpuyeckKne coeguHUTENbHbIE Kabenu

Ecnu kabenb nuTaHUs NOBPEXAEH, OH AOMKEH ObITb 3aMeHEH NPOU3BOAM-
TeNIeM UK ero CEPBUCHON CAYXG0I MM aHANOTMYHBIM KBanUdULMPOBaH-
HbIM JIULIOM, YTOObI N36€XaTb ONACHOCTU. MU30nsLNs 3NeKTPUYECKIX coe-
IMHUTENbHbIX Kabeneit YacTo NOBPeXAaeTcs.

MpUymnHbI:

0 Touku AaBneHus, rae COeAMHUTENbHbIE KaBenu NpoXoasT yepes
OKHa Un ABepu.

0 Tepern6bl B MeCTax HeNpaBMNbHOTO 3aKPeneHUs UK NPoKNaaKn
COeMHUTENbHOTO Kabens.

0 MecTa, rae CoefuHuTeNbHbIE Kabenu Gbinu nepepesatbl U3-3a ne-
peesza yem n6o.

0 ﬂoape»(neume U30/1ALUN U3-3a BblAepruBaHna BUJIKU U3 PO3ETKH.
0 TDEIJ.WIHI:I W3-3a CTapeHusa usonauuu.

Takue noBpeXAeHHble 3N1eKTPUYECKMe COeANHUTENbHbIE Kabenu Henb3s
WUCNoNb30BaTb, OHU ONACHbI ANS XU3HW U3-33 NOBPEXAEHUA N30NALNN.

PerynspHo npoBepsiiiTe 31eKTPUYECKUe COBAUHUTENbHbIE KaBeNn Ha Ha-
nnune noBpexaeHuit. Npu NpoBepke Ha Hanuuue noBpexaeHuit y6eau-
TECb, YTO COEANHUTESNbHbIE KABENN OTKIIOYEHbI OT 3NEKTPONUTAHUS.

neKTpUYeCcKUe COeAMHUTENbHbIE Kabenu [OMKHbI COOTBETCTBOBATH
npumeHnMbIM nonoxenuam VDE u DIN. Wcnonbayiite TONbKO COANHU-
TeNbHble kabenu ¢ 0603HayeHnem HO7-RN.

MeyaTb 0603HaueHNsi TUNa Ha kaGene obsi3aTesbHa.

[lBuratenb nepeMeHHOro ToKa
0 HanpskeHue ceTit oMKHO 6biTb 220 BonbT/50 M.

0 YAnMHUTENbHble KaGenu AOMKHbI UMETb MUHMManbHOE monepey-
Hoe ceyeHue 1,0 KBaapaTHbIA MUNIUMETP.

0 logKnioueHne K CeTU 3alllMieHo NNaBkUM NpefoxpaHuTenem Ha
16 A.

YTUNU3ALNA U NEPEPABOTKA

¢ YcTpoiicTBO NocTaBnsieTcs B ynakoBKe, 4ToGbl M36eXaTh NoBpex-
ZleHWi NpU TPaHCNOPTUPOBKe. 3Ta ynakoBKa ABNAETCH CbipbeM
W, TaKUM 06pa3oM, MOXET GbITb UCMONb30BaHa CHOBA MM MOXET
6bITb PEUHTErPUPOBAHA B LUK/ CbIPbS.

0 YcTpoiicTBO u ero akceccyapbl M3roTOBNEHbl M3 pasHbiX Marte-
puanoB, Takux Kak MeTtann v nnactuk. OTHecuTe HeucrpaBHble
KOMMOHEHTbI B CrieLuanbHble MecTa yTuiau3auun oTxofos. [lpo-
KOHCYNIbTUPYATECD C BALWM AUNEPOM UM MYHULMNANbHOI afMu-
HucTpaumen!

0 He Bbi6pacbiBaiiTe cTapoe 060pyAoBaHUe BMECTE C ObITOBbIMM
oTxoAamu

O 9T10T cumBON YKasblBaeT Ha TO, YTO AiaHHOE U3Jenne Henb3s yTuiun-
3upoBaTtb BMeCTe C 6bITOBbLIMM 0TX04aMu B COOTBETCTBUMN C AUPEK-
TUBOIA 06 OTXOAaX 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 060PYAOBaHUS
(2012/19/EC) 1 HauMOHaNbHBIMM 3aKOHAMU. 3TOT NPOAYKT AOMKEH
ObITb NepefiaH B HasHaYeHHbI NYHKT c6opa. 1O MOXHO CAenatb,
HarnpumMep, BEpHYB ero npu MoKynke aHaaorMyHoro tosapa uau
[0CTaBUB B aBTOPU30BAHHbINA MyHKT cOopa ANs yTUAU3aLum cTa-
PbIX 3N1EKTPUYECKNX W 3NEKTPOHHbIX YCTpoicTB. HenpaBunbHoe
o6palleHne o cTapbiMi YCTPOCTBAMU MOXET UMETb HEraTUBHblE
NOCNeACTBUA ANS OKPYXatoLLeil CPefibl U 3J0POBbA YenoBeka ns-3a
NOTEHUMaNbHO OMacHbIX MaTepuanos, KOTOPble YacTo CoAepxaTtcs
B CTapblIX 9NeKTPUYECKUX W INEKTPOHHbIX ycTpoiicTax. [paBuib-
HO YTUNM3MPYs 3TOT MPOAYKT, Bbl Takxe crnocobeTeyete addek-
TUBHOMY MCNONb30BAHUIO NPUPOAHBIX pecypcoB. WHdopmaumio o
NyHKTax c6opa CTapbiX yCTPONCTB MOXHO HAiTH B MyHULMNaNbHbIX
OpraHax BnacTi, y MECTHOro nocTaBLyMKa ycnyr no yTunusauuu, B
YMOJIHOMOYEHHbIX MecTax No yTUansauun cTapblX 3JIEKTPUYECKUX
1 3N1IEKTPOHHbIX YCTPOICTB UM B Balleil cnyxoe c6opa 0TXOA0B.
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UA|YKPATHCbKA
BUTSKHA YCTAHOBKA /L1l OMUIOK

Uil TaKMX NPUCTPOIB.
Mu He HeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a HELWacHi BUNagKkn abo 36UTKM, AKi
BUHUKNN Yepe3 HefOTPUMAHHS LibOro MOCiGHMKa Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM

PDC550 6eaneku.
IHCTPYKLIA
u Onuc npuctpoto (puc. 1)
TexHiyHi xapaKTepuCTHKY 1. Kopnyc y 360pi 3 gBUryHOM 9. MnaHka nigTpUMyioya
Po3mipu, MM 830 x 520 x 1600 2. Xoposa yactuHa 3 konecamu  10. Miwok gns Tupcu
3 MilWKOBUM DiNbTPOM, MM 1600 3. biyHa 06lWwKBKa, NiBa 11. HUXHS NpUTUCKHA NnaHka
4. biyHa 06wwnBKa, NpaBa 12. BUTSOKHWIA WnaHr
BXia+wit AiameTp, Mu 100 5. HwxHa o6lvsKa 13. 3aTvickHa nniaHKa 2x
JLOBXVHA WAGHTY, MM 2300 6. lMonepeyka 14. MydTa ans wnaxry
- 7. ®inbTp Miwok 15. Cymka ans akcecyapis
[liametp Koneca, MM 150 .
8. BepxHA NpuTUCKHa NnaHka 16. IHCTpyKUia
Maca, kr 19,7
' . NPABUJIbHE BUKOPUCTAHHSA
MoBiTpAHHUI cTpym, M3/rog 1150 . . _— X
Mawnna Bignosiaae Aitouiit aupexTusi €C 3 MalWMHHOMO 06NaAHaHHS.
Pizhuus Tuckis, Ma 1600 . . . .
- - o M BUrOTOBNIEHA BiAAMOBIJHO O CYYacHOTO PiBHs TEXHiKN Ta
MMnowa GinbTpytoyoro mituka, M2 ~1 BUMOT TEXHIYHOT 6e3nekn. TUM He MEHLL, iioro BUKOPUCTaHHSA MOXe
; - CMIPUYMHUTY Hebesneky ANs XUTTA Ta 340POB'S KOpUCTYBaya a6o
06'em Mmiwka Ans TupcH, n 75 TpeTix oci6, a TakoX MPU3BECTU A0 NOLIKOAXEHHS MALIUHMU Ta iH-
) LWKX MaTepianbHUX LiHHOCTEN.
MoTyXHiCTb ABUTYHA N , . ,
O BuKOpMCTOBYIiTE MaLLNHY TiNbKK B TEXHIYHO Ge3f0raHHOMY CTaHi,
EnexTpuuHmit guryH, B/Ty 220-240/50 HaneXHUM YNHOM i BifNOBIAHO [0 noci6HuKa 3 ekcnnyatalii Ta 3
NOBHUM 3HaHHAM TexHiku 6e3neku Ta Hebeanek! 3okpema, HeraiiHo
HomiHnanbHa notyxHictb P1, KBT 0.55 ycyBaiiTe HeCnpaBHOCTI, fIKi MOXYTb HEraTUBHO MO3HAYNTUCA Ha
6eanewi!
BuxipHa notykaicte P2, kBT 0.34 O BuTAxHa cucTema npuU3HayeHa TiNbKM ANA BUAANEHHA CTPYXKU
LIBMAKICTb ABHrYHa, 06/XB 2850 NlepeBuHy (He A 3BUYaIAHOTO NuNYy).
. ¢ BupaneHHa fepeBHOro MUy Ta TPICKKU Ha KOMepLIiHUX naoLax He
3HauYeHHs WyMy Ha po6oyoMy MicLi IONYCKAETHCA.
PieHb 3ByKoBoro TUCKY Lpalk, b (A) 75, K=+-3 ¢ PerynapHo nepesipaiite (iNbTp Ha HaABHICTb MOWIKOMKEHb.
- - - 3aMiHiTb nowkopxkeHi GinbTpu! PerynsipHo nepesipsiiTe ywinbHeH-
PiseHb 38ykoBoi notyxHocti Lwalk, 46 (A) | g5 5 K=+.3 HSl KOPYCY Ta ylinbHeHHA GinbTpa Ta Miluka Ans nuay.
O Tpn BUKOPUCTaHHI HAacafoK, Lo YNCTATb, HE BCMOKTYITE CTOPOHHI
BCTYN npeaMeTH, Taki K WypYNy, LBSIXM, WMATOYKI NAacTUKy a6o Aepe-
Ba.
LUlaHOBHMif KNieHT .
0 MalwnHy f03BONSETbCA €KCMyaTyBaTW NnLe 3 OpUriHaibHUMK
My cnogisaemocs, L0 HOBHiA NPUCTPi 6yne cnyxutu Bam A0Bro i 6e3 [AeTansMu Ta OpUriHanbHUMM aKcecyapami Bij BUPOGHMKa.
HapikaHb. 0 Byab-sike BUKOPUCTAHHS, WO BUXOAUTD 3@ PaMKM LbOrO, € He 3a
npu3HayeHHsM. BUpPOGHUK He Hece BiANOBIAanbHOCT 3a NOWKOA-
& 3BEPHITb YBATY KEHHSI; PU3MK Hece SInLle KOpUCTyBaY.
BianosigHo 710 3aKOHIB NPO BiANOBIAANbHICTb 3@ AKICTb NPOAYKUIT BUPOG- 0 Heo6xiaHo AOTpUMYBATHUCS BKA3iBOK BUPOGHUKA 3 TeXHiKM beare-
HUK LbOTO MPUCTPOIO He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3a WKOAY, 3aroAisHy npu- Ku, eKCrTyaTayii Ta TeXHiYHOro 06CNYroByBaHHs, a TaKOX Po3Mipis,
cTpoto a6o 3anopisHNii NPUCTPOEM BHACAI[OK: 3a3HayeHi y xapaKTepucTuKax.
0 BukopucToByiiTe nMpaBuna 3anobiraHHs HewWacHUM BUNaAKaMm Ta
9 HenpasunbHOro NOBOAXeHHA iHWIi 3aranbHONPUItHATI NPaBuna. MalnHy MOXYTb BUKOPUCTOBY-
0 HepoTpuMaHHs iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTalii, BaTH, 06CNYroByBaTi a60 PEMOHTYBaTH JinLLe 0CO6H, siKi 3HaOMi 3
: Helo Ta noiHpopMoBaHi Npo Hebeaneky. byab-Aka BifnoBiAaNbHICTb
¢ Esr$:;¥&T:;:ouaHoro TRETIMU 0COGAMH, - HeyTOBHOBAXKEHHMM BMPOGHMKA 3a WKOAY, WO BUHUKNA BHACNIOK AOBINbHUX 3MiH Ma-
. LWMHY, BUKNKOYAETHCS.
0 YcTaHOBKM Ta 3aMiHN HEOPUTiHANbHNX 3aMYacTUH

/\ BYAb IACKA, NPUIAMITb 10 YBATH

MpounTaiiTe BeCb TEKCT NOCIGHUKA 3 eKcnyaTaLii nepes 36UpaHHAM Ta
BBE/IEHHAM B eKcnnyatalio.

[laHnit noci6HUK KopUCTyBaya NOBUHEH ONOMOITH Bam o3HaliomMuTucs 3
NPUCTPOEM Ta BUKOPUCTOBYBATH 10T 3a NPUSHAYEHHAM.

Moci6Huk 3 ekcrnyaTauii MiCTUTb BaxXJIMBi BKa3iBKU LOAO 6e3reyHol,
npaBUIbHOT Ta eKOHOMIYHOT eKCrTyaTaljii pUCTpoio, 3anobiraHHs Hebes-
neui, MiHiMi3aLii BATPaT Ha PeMOHT Ta Yacy NpOCTOH, a TaKOX MiABULLEH-
HSl HaiiHOCTi Ta NPOAOBXEHHS TEPMiHY CNYXKGM MPUCTPOIO.

Kpim BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3nekwu, Lo MiCTATLCSA B LibOMY NOCIGHUKY 3 eKc-
nnyaauii, BU TaKOX NOBUHHI AOTPUMYBATUCA NPaBUJ, L0 3aCTOCOBYHTb-
€A1 0 eKcnyaTalii npUcTpor y Balwil KpaiHi. 36epiraiiTe NociGHUK Kopu-
CcTyBaya 3 NPUNafoM y NNacTukoBoMmy yTnspi, 3axuLLeHoMy Big 6pyay Ta
Bonoru. MNepes NoyaTkoM poboTH KepiBHULTBA MOBUHHI GyTH NpoYMUTaHi
Ta peTeNbHO A0TPUMaHI BCIM 06CNYTOBYIOYMM NEPCOHANOM.

MpucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA NULLIE NEPCOHANOM, iKW NMPOALLOB
HaBYaHHsl HOr0 BUKOPUCTAHHIO Ta MPOIHCTPYKTOBAHMI LLOAO0 MOB'3aHMX
3 HUM Hebeanek. 060B'A3KOBO AOTPUMYBATUCS HEOGXIFHOMO MiHIManbHo-
r0 BiKY.

Ha fopaToK 10 BKa3iBOK 3 TeXHiKu Ge3neku, BUKNAfEHNX Y LibOMY noci6-
HUKY 3 eKcryaTallii, Ta OKpeMUX NpaBu BalLoi KpaiHi HEOGXiAHO TaKoX
[I0TPMMYBATMCA 3arafbHOBU3HAHMX TEXHIYHMX MPaBUA ILOAO eKcnnyaTa-

PRO-CRAFT

3BePHiTb yBary, Lo Halle 061afHaHHsA He NpU3HayeHe ANs BUKOPUCTAHHSA
y KOMEepLiiHUX Y4l NPOMUCTIOBUX LinsiX. M1 He AaEMO XOJHUX rapaHTiid,
AKWO 06NafHaHHs BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLiiHUX YW MPOMUCIOBHX
Linsx a6o Ans aHanoriyHoi po6oTy.

MPABWUJIA TEXHIKN BE3NEKK

& YBATA!

HacTynHux 3axofiB 6e3neku cnif AOTPUMYBATUCA NpU BUKOPUCTaHHI
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB ANt 3aXUCTY Bifi YPAXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
a TaKoX pU3MKy TPaBM Ta noxexi. MpoynTaiTe BCi Lii nonepexeHHs ne-
pea BUKOPUCTAHHSM eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta 36epexiTb IHCTpyKLUii 3 Tex-
HiKK 6e3reKi A5 NOAANbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

be3neyna po6oTa

0

TonepesXeHHA: NP1 BUKOPUCTAHHI NeKTPOIHCTPYMEHTIB Heobxig-
HO [OTPUMYBATMCA OCHOBHWUX 3aXOAiB Gesnekv Ans 3axucTy Bij
NOXeXi, ypaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta TPaBM.
[oTpumyiiTech ycix Lux iHCTPYKUil A0 Ta Mif yac poGoTu 3 Mawm-
HOK0.

36epiraiiTe Ui iHCTpyKLUii B 6€3newi B HagiliHOMY MicLi.

3axucTiTb cebe Bifj YpaXeHHs eneKTPUYHUM cTpymom! YHukaiite
bi3nYHOro KOHTAKTY i3 3a3eMNIEHUMM YaCTUHAMM.




He BMKOpPUCTOBYBaHI NPUCTPOT CNif 36epiraTh y CyXoMy, 3aKpuToMy
Ta He[,OCTYMHOMY NS AiTen Micyi.

TpuMaiiTe iHCTPYMEHTH TOCTPUMM Ta YMCTUMM, W06 MaTh MOX-
NMBICTb NpaLOBATH KpaLle Ta 6eaneyHilue.

PerynsipHo nepesipsiite kabesnb iHCTPYMEHTY Ta 3aMiHsiiTe ioro
BU3HAHUM (axiBLEM y pasi NOIKOAKEHHS.

PerynsipHo nepeBipsiiiTe NOAOBXYBanbHi kabeni Ta 3amiHtoiTe X
NPV NOWKOAXEHHI.

BukopucTOBY#iTe nuLLe NOAOBXYBaYi, siki Gynn CXBaneHi Ta MaloTb
BiZANOBIZiHE MapPKYBaHHSA ANA BUKOPUCTAHHSA N03a NPUMILLEHHAMN.

3BepHITb yBary Ha Te, Lo BY po6uTe. 3anuwwainTecs po3yMHUMM Mig
yac po6oTu. He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT, SIKLLO B BTOMUAUCS.

He BMKOPHCTOBYIATE IHCTPYMEHTH, Ha AKUX NEPEMUKay He npawioe
HaNEXHUM YUHOM.

BUTATHITL BUNKY 3 PO3eTKM ANA ByAb-AKUX POGIT 3 perynioBaHHs
ab0 pemMOoHTY.

Mepepaiite iHCTPYKUIT 3 6e3neku BCiM 0co6aM, WO NPaLoTb 3
NpUCTPOEM.

Mepepn BBEeAEHHAM B eKcrTyaTallilo nepeKoHaiiTecs, o Hanpyra Ha
3aBOACHKIN TabnuyLi BiANOBIfae Hanpyri Mepexi.

AKWoO NOTPi6HNUA NOAOBXKYBaNbHUA Kabenb, NepekoHanTecs, LWo
1ioro nepepia BiANoBifae CTPyMy, KNI CNOXMBAETHCA NPUCTPOEM.
MinimanbHuii nepepis 1,5 MM2.

BukopucTosyiite KabenbHuil 6apabaH nuwe y posropHyTomy Bu-
rnagi.

lMepeBipTe Kabenb NifKNYeHHs A0 Mepexi. Hikonu He BUKopucTo-
BYiiTe HecnpaBHi a6o NOLIKOAXeHi kabeni.

He BukopucToBYliTe Kabenb, W06 BUTAITH BUNKY 3 PO3ETKM. 3axu-
Waiite Ka6enb Big Tenna, Oil Ta rocTPUX Kpais.

He nigpasaiiTe MawmHy BAMBY AOWY Ta He BUKOPUCTOBYIATE iy
BOJIOrOMY Y1 MOKPOMY CepefioBuLLy.

3abe3aneyTe rapHe OCBITNEHHSA.
He BuKOpUCTOBYIiTe N06NN3Y roproumx pianH abo rasis.

[py po6oTi Ha BiAKPUTOMY MOBITPI PEKOMEHAYETbCH HOCUTU B3YT-
T4, WO He KOB3ae. 3aB'AXiTb AOBre BONOCCA 33ajy B CiTKY ANA
BOJIOCCA. YHUKaIiTe HE3pyYHOI N03M nif Yac po6oTy.

Onepytouili 0co6i Mae 6yTv He MeHwe 18 POKiB; CTaxepn NOBUHHI
6yT1 He MONOAWMMM 16 POKIB, NPOTE TiNbKK Mif HArNAAOM.

He nianyckaiite piteii 40 MpuCTpOio, KON BiH MiAKMIOYEHMI [0
Mepexi.

CnigkyiiTe 3a TUM, 106 Ha poGoyoMy Micui He 6yno AepeBHUX Bif-
XOfiB Ta HEBENUKMX AeTaneil.

Beanag y pobouiil 30Hi MOXe NPU3BECTY [0 HELLaCHUX BUNAJKIB.

He po3Bonsiite iHWUM ocobam, 0c06ANBO AiTAM, TOPKATUCS iHCTPY-
MeHTY a6o MepexeBoro kabento. TpumaiTe Takux ntofeid noaani
Bif, po6oyoro Mmicus.

lMepcoHan, ikui NpaLioe i3 NPUCTPOEM, He MOBUHEH BifiBONIKATUCA.

BukoHyiite po6oTti 3 Moaudikallii, perynioBaHHs, BUMiplOBaHHS Ta
OYMLEHHS TifbKM NP BUMKHEHOMY ABWUTYHI. - BUTATHITb BUAKY 3
poseTku -

lMepen yBiMKHEHHAIM NepeKOHaliTecs, WO KoY Ta iHCTPyMeHTU
IS HanawTyBaHHsA BUAANEH.

BWMKHITb iBUrYH i BUTATHITb BUKY 3 PO3eTKM Nif yac BiAXody 3
po6oyoro Micus.

Yci 3aco6u 3axucTy Ta 6e3neku NOBUHHI BYTU 3HOBY BCTaHOBNEHI
0f\pa3y nics 3aBepLIeHHs PEMOHTY a60 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaH-
HA.

Heo6xifHO AOTPUMYBATUCS BKa3iBOK BUPOOHMKA 3 TeXHikM Ge3ne-
KW, eKcnnyatauii Ta TeXHiYHOro 06CNYroByBaHHA, @ TaKoX AONYCTH-
MUX PO3MIpIB, 3a3HAYEHMUX Y TEXHIYHUX AaHUX.

He BMKOPUCTOBYIiTe ManonoTyXHi NPUCTPOT ANA TAXKOT poBoTH.

He BukopucTOBYiiTe Kabenb ANs Linei, Ans AKuX BiH He NpusHave-
Hui!

[MepekoHailTecs, WO BU HajiiiHO CTOITE Ha HOrax i 3aBXau 36epi-
raiTe piBHoBary.

lepeBipTe, Y1 NpaLKOTL PyXNUBI YacTUHY 6e3 360iB, UM He 3aKnu-
HIOKOTb BOHM | YN MOLIKOAXEHI YacTUHU. YCi fieTani NoBUHHI 6yTu
NpaBUIbHO 3MOHTOBaHI Ta MOBUHHI 6yTW BUKOHaHI BCi YMOBU Ans
3a6e3neyeHHs 6e3BiAMOBHOI POGOTH IHCTPYMEHTY.

Lledt iHCTPYMeHT BifnoBifae BCIM MpaBunam TexHikn 6eaneku.
PeMOHT MOXe NpoBOAUTUCL Nuwe haxiBLEM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHANbHUX 3aMacHUX YaCTMH. IHAKLIe MOXYTb CTaTUCA HELacHi
BUNAAKM.

UA | YKPAIHCbKA [}

0 3a noTpebu BMKOPUCTOBYIATE BifNOBIAHI 3aco6u iHAMBIAYaNnbHOro
3axucTy. LLe MOXe BK/toYaTu:

0 3aco6u 3axucTy opraHis Cayxy, Wo6 YHUKHYTU PU3NKY MOFipLIEHHS
cnyxy;

0 3axuCT OpraHiB AUXaHHS, W06 YHUKHYTU PUNKY BAUXAHHS WKIAAM-
BOTO nUAY.

¢ OnepaTtop NOBMHEH GyTv NOIHGOPMOBaHUI MPO YMOBH, L0 BM/INBaA-
10Tb PiBeHb LIyMY.

¢ lpo nomMunku B NpUCTpOi HEOBXiAHO MOBIZOMAATM 0COY, siKa Bif-
noBifae 3a 6eaneky, Bifpasy X nicns ix BUSABNEHHS.

0 Lleii npucTpiii He NpU3HayeHnit Ans 36upaHHs Hebe3neyHoro Nuny.

0 Leit npucTpid He npuU3HAYyeHWid ANS BUKOPUCTAHHA ocobBamu
(BKNKOYAtOUM AiTElT) 3 0OMEXEHUMU (i3UYHUMU, CEHCOPHUMMU abo
PO3yMOBUMM 3AiI6HOCTAMMU, @ TakoX 3 HEAOCTATHIM AOCBIAOM
Ta/a6o HefOCTAaTHIMM 3HaHHAMM, 38 BUHATKOM BUMafKiB, Komu
BOHM NepebyBaloThb Nif HarnsfoM ocobu, BiANOBIAANbHOT 3a TXHIO
6eaneky, Ta BOHW OTPUMany iHCTPYKLl LLOAO BUKOPUCTAHHS LibOro
npuctpoto. [liteil He MOXHa 3anuwaTin 6e3 Harnsay, Wob BOHU He
rpanv 3 NpUCTPOEM.

3anuwWKoBI pU3NKK

[MpucTpiit 6yB cNpoeKTOBaHuii BIANOBIAHO A0 CYy4aCHOro PiBHSA TeXHiKU Ta
3aranbHOBM3HaHUX BUMOT TeXHiYHOT 6e3neku. OfHaK y npoueci ekcnnya-
Tauii MOXyTb 6YTH OKpeMi 3aN1LIKOBI PUBMKK.

¢ He6e3neka ans 350poB's Yepe3 AepeBHUI NUN abo fepeBHY CTPYX-
Ky. HociHHs 3aco6iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMUCTy, TaKUX SK 3aXUCHI
OKyNApY Ta NUNO3aXUCHI MAcKK, € 060B'A3KOBUM.

0 Tpu 3aKpuTTi Ta 3MiHi MilKa AN 36MpaHH MUY MOXe cTaTucs
BAWXaHHA NuAy. 3BEpHITb yBary Ha iHCTPYKLT 3 NpaBuUAbHOT yTUAi-
3aLii B Noci6HUKy 3 ekcnnyaTaii (HanpuKnag, BAKOPUCTAHHS Nuno-
3aXMCHUX Macok P2), o6 3ano6irTi BAUXaHHEO nuny.

¢ He6eaneka 37,0poB'to yepes wym. Mg yac po6oTi nepesuLLeHO A0-
NyCTUMMIA piBeHb WyMy. [lyxe BaxnUBO BUKOPUCTOBYBATH 3aco6H
iHANBIflyanbHOro 3aXMCTY, TaKi IK HABYLIHMKM.

0 HeGeaneka ypaXeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM MpU BUKOPUCTAHHI
HEBiANOBIAHNX eNeKTPUYHUX KabeniB.

0 Kpim TOro, HesBaxatoun Ha JOTPUMAHHS BCiX 3an06iXHMX 3aX0pAis,
Diesiki HeOYeBMAHI 3aULIKOBI PU3NKM BCE X Taki MOXYTb 36epira-
THCA.

0 3anuwkoBi pU3NKK MOXHA 3BECTU [0 MiHIMYMY, SKILO AOTPUMYBa-
Thcs «BKasiBku 3 TexHikiu 6e3neku» Ta «BUKOpUCTAHHSA 3a NPU3Ha-
YeHHAM» Pa3oM i3 IHCTPYKLieto 3 ekcnnyarauil 3aranom.

/\ NMOMEPERKEHHS!

Lleit enekTpOIHCTPYMEHT CTBOPIOE €N1eKTPOMArHiTHe none Mig yac po6o-
TH. Lle none Moxe 3aLIKOANTM aKTUBHUM a60 NacvBHUM MELUYHUM iM-
nnaHTaTaM 3a neBHux ymoB. LL|o6 3ano6irtu pusinky cepiiosHux a6o cmep-
TeNbHWUX TPaBM, Mi PEKOMEH/YEMO 0CO6aM 3 MeUYHUMM iMIaHTaTaMn
NPOKOHCY/bTYBATUCS 3i CBOIM JlikapeM Ta BUPOGHUKOM MEAMYHOTO iM-
NNaHTaTy nepey BUKOPUCTAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

NEPE/ BBEAEHHAM B EKCNTYATALII0

Micna posnakyBaHHA nepesipTe BCi AeTani Ha BiACYTHICTb MOLIKOAXeHb
MiA Yac TpaHCNopTyBaHHA. Y pasi peknamauii nepesisHuk Mae 6yTv Heraii-
HO noiHhopMoBaHWit. Mi3Hili NpeTeHsil He GyAyTb BU3HAH.

[MepesipTe NOBHOTY KOMMNAeKTaLii.

OsHailomMTecs 3 MPoAYKTOM, BUKOPUCTOBYIOUM IHCTPYKLIi 3 ekcnyaTauii
nepep oro nepLunM BUKOPUCTAHHAM.

B AKoCTi akcecyapiB, a TakoX 3anacHUX YaCTUH, WO WBUAKO 3HOLWYHOTb-
€SI, BUKOPUCTOBYITE TiNbKW OPUriHaNbHi fieTani. 3anacHi 4aCTUHN MOXHa
npua6aTtyi y CBOro noctavyanbHuka.

YBATA!

lMpucTpiit Ta nakyBanbHWit MaTepian He € AUTAYNMK irpawkamu! He ao-
3BONANTE AiTAM rpaTh 3 NNACTUKOBUMM NaKeTaMu, NNiBKaMn Yn ApiGHU-
Mu aetansmu! IcHye Hebeaneka 3apnxHyTucs!

CKNALAHHA

0 TMpucTpiit BUMarae nonepefHbOro 36upaHHs.

O MpuKpiniTh 6iYHy 06LIMBKY ;0 pPaMU OCHOBY 3@ J0NOMOrOH0 FBUHTIB
i3 nnockoto ronoskoto M8 x 40 mwm Ta raiiok. He 3ataryiite nosHi-
cTio. Puc. 2,3

¢ MpuKpiniTb monepeynHy Ao 6iyHOI OGLIMBKYM NiBOPYY Ta MpaBopyY
3a [J0NOMOrOK FBUHTIB i3 NJ10CKOK ronoBkoto M 8 x 12 Ta raiok.

" PRO-CRAFT




g o enush

0 3HIMiTb rBUHTY Ta raiiku 3 Kopnycy.

0 TpuKpiniTb kopnyc A0 6i4HMX NaHeneii 3a AONOMOrOI0 FBYUHTIB i3
nnockoto ronoskoto M5 x 20 Ta raitok. HagiiiHo 3aTarHiTh yci raiku.
Puc. 6

O TpocyHbTe 3aTUCKHY CTPiuKy Yepes neTni Ha (inbTpi Miluky Ta 3a-
KpiniTb MilIOK Ha KOHTeliHepi. Puc. 7

¢ MoMicTiTb ONOPHY NNaHKy B KOPMyC i noBicbTe
0 dinbTp-Mmiwok. Puc. 1

¢ TpuKpINiTb MiLIOK ANS TUPCK A0 HKHLOTO BEHTUNATOPA 3@ ONOM-
0roto NPUTUCKHOI Nnanku. Puc. 7

¢ MigKNIoYiTh WAAHT, WO BIACMOKTYE, A0 HACaAKM Ha Kopnyci i 3a-
KpiniTb ioro xomytom. Puc. 8

O MpukpiniTb WnaHrosy MyQgTy A0 iHWOrO KiHLA WAaHra 3a A0NoMo-
rol0 WNAHroBoro xomyta. Puc. 9

O BuTAXHY cuCTeMy CMifi OYMLIATM MPU KOXHIil 3aMiHi Millka Ans
TMpcu.

O TMowkogKeHi GiNbTPU Ta MiluKK HEOBXiAHO HeraitHo 3aMiHUTH, W06
MiHiMi3yBaTi NOTPannsiHHA Nuny B poboyy o6nactb.

BBEJEHHA B EKCNITYATALLIIO

Mpu BBEAEHHI B ekcrinyaTal|ito JOTPUMYIiTECh BKa3iBOK 3 TeXHIKK e3ne-
Ku. [laHi Ha 3aBOACbKIN TabnnyLi ABUrYHA (Hampyra Ta YacToTa) NOBUHHI
BifNOBIAATV HaNPy3i Ta YaCTOTi Mepexi.

Micns NigKNIOYEHHS [O MEPEXi BUTSXKHA CUCTEMa roToBa A0 po6oTy.

06cnyroByBaHHs

[1ns BCix pobiT 3 TeXHIYHOTO 06CTYroBYBaHHS Ta OUYMILEHHS BUMKHITb iBU-
TYH i BATATHITb BU/KY 3 PO3ETKM.

O P0BOTU 3 BCTAHOB/NEHHS, PEMOHTY Ta TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs
enekTpoo6naZiHaHHs MOXYTb BUKOHYBATUCh NULLE BaxiBLSMU.

¢ [ins nocTiiiHoi po60TM MepioAMYHO eHepriiiHo CTpywyiTe GinbTp
MiloK. MiX YMLLEHHAM AOCUTb KiflbKa pasiB MOCTyKaTh No MillKy
pyKoto.

O Miwok Ans TMpCK cnif 3aMmiHioBaTH, KOMW TUPCA 3HaXOAUTLCA B
mexax 10 cM Bij KoMipa Kopnycy.
Cnyx60Ba indopmauis

[py po6oTi 3 LM BUPOBOM HEOBXiAHO BPaxoBYBATH, L0 HACTYMHI AeTani
CXUNbHI A0 NPUPOAHOTO 3HOCY a60 3HOCY B Pe3ybTaTi BUKOPUCTaHHS, abo
140 TaKi AeTani NOTPiGHi K BUTpaTHi MaTepiani.

[letani, Wo WBKAKO 3HOWYIOTLCA*: BYFiNbHI IWiTKK, MIWOK ®inbTp,
eKCTpaKLiHWI WNaHr, HacaaKu; KNMHOBMIA peMiHb

* MOXE He BXOAMTM B KOMM/IEKT NocTayaHHs!
CneuianbHi akcecyapu

MiwkoBui dinbtp
Baratopa3osuit Miwok ans Tupcy 20 wr.

36epiraHHs

36epiraiiTe NpuCTpiii Ta Oro akcecyapy y TEeMHOMY, CyXOMY Ta 3aXMLLEeHo-
MY Bifi MOPO3y MicCLji, HeJOCTYNHOMY ANA AiTeil. ONTUManbHa TemMnepary-
pa 36epiraHHs cTaHoBuTb Big 5 40 30 °C. TpuMaiite enekTpoiHCTPYMEHT
B OPUTiHaNbHiii ynakoBLi.

EneKTpuyHe nigKNIoYeHHs

BcTaHoOBEHWit eNeKTPOABWIYH MiAKKOYEHNA Ta roTOBMIA 40 poboTu. 3'ef-
HaHHs BifnoBiae 3aCTOCOBHUM nonoxeHHsamM VDE Ta DIN.

MigkntoyeHHs A0 Mepexi CnoxuBaya, a TakoX Nof0BXyBaNbHUIA kabenb,
1140 BUKOPUCTOBYETHCA, TAKOX NOBUHHI BiANOBIAATH LM HOpPMaM.
Baxnuea indopmauis

[MOWKOAXEH] enekTpuyHi kabeni

AKWO Kabenb XNBNEHHS NOWKOAXKEHMIA, HOTO CMiJ 3aMiHUTU BUPOGHUKOM
a6o ioro cepBicHO CNyXG60t0 a6o aHanoriyHow KBanidikoBaHoo 0co-
6010, {06 YHUKHYTH Hebeaneku. [30nsLis eneKTpUYHUX 3'€fHYBaNbHUX Ka-
6eniB YacTo YWKOAXKYETbCS.

MpuunHm:

O Touku TUCKY, Aie CNoNYYHi Kabeni NpoxoAATb Yepes BikHa Ui ABepi.

O MeperuHn y MicLsix HeMpaBUIbHOTO 3aKPinyeHHs a60 NPOKNafaHHs
3'ejHyBabHOTO Kabeno.

0 Micus, ne cnonyuyHi kabeni 6ynu nepepisaHi yepe3 nepeisg 6yab
M.

PRO-CRAFT

O TlowWwKoAXeHHS i30nALiT Yepe3 BUCMUKYBaHHS BUNKN 3 PO3ETKM.
O TpiwKHKM Yepes cTapiHHs isonauii.

Taki nowKofKeHi eneKTpUYHi Kabeni He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH, BOHU
He6esneyHi Ans XUTTS Yepes NOWKOAXEHHS i3onsuil.

PerynspHo nepeBipsiiTe enekTpUyYHi Kabeni Ha HasiBHICTb MOLIKOAKEHD.
MepeBipsitoYN HAABHICTb NOLIKOAXKEHb, NEPEKOHAITECS, WO 3'eHYBANbHI
Kabeni BifKNIYeHi Bif eNeKTPOXMBIEHHSA.

EnexTpuuHi 3'efiHyBanbHi Kabeni NOBUHHI BiANOBIAAaTU 3aCTOCOBHUM NO-
noxeHHsM VDE Ta DIN. BukopucTosyiite nuiwe 3'egHyBanbHi kabeni HO7-
RN.

JIpyK no3HayeHHs TUNY Ha Kabeni € 060B'A3KOBUM.

[1BUryH 3MiHHOrO CTPYMY
Hanpyra mepexi mae 6ytn 220 BonbT/50 Iy

MopoBXyBanbHi kabeni NOBUHHI MaTh MiHiManbHuii NonepeyHnit nepepia
1,0 kBagpaTHUit MinimMeTp.

TMiAKNIOYEHHs L0 Mepexi 3axuLLeHe NNaBKUM 3ano6ixXHUKOM Ha 16 A.
YTUNI3ALLIA TA NEPEPOBKA

O MpucTpiii nocTayaeTbcs B YNakoBLi, W06 YHUKHYTU MOLWKOAKEHD
nif yac TpaHcnopTyBaHHs. Lisi ynakoBka € CMPOBIHOIO i TakiM 4K-
HOM MOXe 6yTi BUKOpUCTaHa 3HOBY a6o MOXe 6yTi peiHTerpoBaHa
B LWKJ CUPOBUHM.

¢ MpucTpiit Ta akcecyapu A0 HbOrO BUrOTOBASIOTHCA 3 Pi3HUX Ma-
Tepianie, Hanpuknaj, MeTany Ta nnactuky. BigHeciTb HecnpaBHi
KOMMOHEHTU Ha cnewjianbHi CMiTTE3BaNNWa. 3BEpHITHCA [0 CBOMO
cnewianisoBaHoro Aunepa Yu MyHiyunanbHoi agMinicTpauii!

He BUKMAaIATe CTapy TeXHiky pa3oM 3 NOGYTOBUMM BiAXOAaMM!

Lleit cumBON BKasye Ha Te, WO Liei BUPIG He MOXHA BUKMAATU Pa3oM i3
no6yToBMMU BiAXxofamu BiAnoBiAHO A0 [MPEKTUBM LWOAO BiAXOAIB enek-
TPUUHOTO Ta eNIeKTPOHHOO 06nagHanHs (2012/19/€C) Ta HaLioHanbHUX
3aKOHIB. Lleil NpofyKT HEO6XifHO 34aTH B MPU3HAYEHOMY MYHKTI 360py.
Lle MoxHa 3po6MUTH, Hanpuknag, NOBEPHYBLUK OTO NpW MOKYNLi aHano-
riYHOro NpogykTy a6o AOCTaBUBLUM HOTO B aBTOPU3OBAHUIA MYHKT 360py
ANs Nepepo6Ku CTapux enekTpUYHUX Ta eNeKTPOHHUX NpUCTpoiB. Henpa-
BUNbHE MOBOJXEHHSA 3i CTapuMun NPUCTPOSIMU MOXe MaTu HeraTuBHUiA
BM/VMB Ha HABKONULLIHE CEPEefOBULLE Ta Ha 340POB'A NIOAEN Yepes NoTeH-
Li/iHO HebeaneyHi MaTepiany, ki YacTO MICTATbCSA B CTapUX ENEKTPUYHUX
Ta eNeKTPOHHNX NPUCTPOSAX. YTUAI3YHOUM Lieit NPOAYKT HaNeXHUM YNHOM,
BU TaKOX CrnpusieTe eheKTUBHOMY BUKOPUCTAHHIO NPUPOJHUX PECYPCiB.
IHbopMmaLiito Npo NyHKTM 360py CTapux NPUCTPOIB MOXHA 3HAWTK Y BalLO-
MYy MYHiLMnanbHOMy opraHi Bnagu, MicLleBoMy nocTtayaibHUKy nocnyr 3
yTUni3aii, ynoBHOBaXXEHOMY MiCLyi /181 yTUAI3aLll CTapuX enekTPUYHNX Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB abo y Balwiii cnyx6i 36opy Biaxodis.

EN|ENGLISH
DUST COLLECTOR
PCD550
MANUAL

Technical specifications

Dimensions L x W x H, mm 830 x 520 x 1600

Overall height, mm 1600 with filter bag

Extraction port diameter, mm 100

Hose length, mm 2300
Wheel diameter, mm 150
Weight, kg 19,7

Air power, m3/h 1150
Pressure difference, Pa 1600

Filter area of filter bag, m2 approx. 1
Sawdust bag volume, | 75

Engine output

Electric motor, V/Hz 220-240/50




Rated input P1, kW 0.55
Power output P2, kW 0.34
Motor speed, rpm 2850

Workplace emission values

Sound pressure level Lpalk, dB (A) | 75 =+.3

Sound power level Lwalk, dB (A) 95,5, K=+-3

Description (Pic. 1)*

1. Housing complete with motor 9. Support bar

2. Undercarriage with wheels 10. Sawdust bag

3. Side covering, left 11. Lower clamping strip

4. Side covering, right 12. Extraction hose

5. Floor plate 13. Clamping strip 2x

6. Cross member 14. Hose coupling

7. Filter bag 15. Enclosed accessories bag

8. Upper clamping strip 16. Operating manual
Warning - Read the operating manual to reduce the risk
of injury
Wear a dust protection mask. Dust which is injurious
to health can be generated when working on wood and
other materials. Never use the device to work on any

| 1 materials containing ashestos!

Wear safety goggles. Sparks generated during working
or splinters, chips and dust emit- ted by the device can
cause loss of sight.

INTRODUCTION

Dear Customer,

We hope your new machine brings you much enjoy- ment and success.

/\ NoTE

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer
of this device assumes no liability for damage to the device or caused by
the device arising from:

[

0
0
0
0

Improper handling

Failure to comply with the operating manual,

Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists.
Installing and replacing non-original spare parts,

Improper use

Please consider:

Read the whole text of the operating manual before assembly and
commissioning.

This operating manual should help you to familiarise yourself with your
device and to use it for its intended purpose.

The operating manual includes important instructions for safe, proper
and economic operation of the device, for avoiding danger, for minimising
repair costs and downtimes, and for increasing the reliability and extending
the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating manual, you must
also observe the regulations ap- plicable to the operation of the device in
your country. Keep the operating manual at the device, in a plastic sleeve,
protected from dirt and moisture. They must be read and carefully observed
by all operating personnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have been trained to use it
and who have been instructed with respect to the associated hazards. The
required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating manual and the
separate regulations of your country, the generally recognised technical
rules relating to the operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that occur due to a failure to
observe this manual and the safety instructions.

PROPER USE
The machi lies with the applicable EC machinery directive.

0 The machine has been built according to the state- of-the-art and
the technical safety requirements. Nevertheless, its use may cause
danger to the life and limb of the user or third parties, or damage to
the machine and other material assets.

0 Only use the machine when in a technically faultless condition,
appropriately and in compliance with the operating manual and
with full knowledge of safety and hazards! In particular, rectify
malfunctions that could impair safety immediately (or commission
rectification works accordingly)!

0 The extraction system is designed only for removing wood chippings
(not for normal dust).

0 The extraction of wood dust and wood chippings in commercial
areas is not permitted.

0 Check the filter regularly for damage. Replace damaged filters!
Regularly check the housing seal and the seals for the filter and dust
bag.

¢ When using the cleaning nozzles, do not suck up any foreign bodies
such as screws, nails, pieces of plastic or wood.

0 The machine may only be operated with original parts and original
accessories from the manufacturer.

O Any use beyond this is improper use. The manufacturer is not
responsible for the resulting damages; the user solely bears the risk.

0 The safety, operating and maintenance specifications of the
manufacturer, as well as the dimensions specified in the technical
data, must be observed.

0 The applicable accident prevention regulations and the other
generally accepted The machine may only be used, maintained or
repaired by persons who are familiar with it and have been informed
of the dangers. Any liability of the manufacturer for damages
resulting from arbitrary changes to the machine is excluded.

Please observe that our equipment was not designed with the intention
of use for commercial or industrial purposes. We assume no guarantee
if the equipment is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

SAFETY INSTRUCTIONS
& ATTENTION!

The following basic safety measures must be observed when using electric
tools for protection against electric shock, and the risk of injury and fire.
Read all these notices before using the electric tool and store the safety
instructions well for later reference.

Safe work
/\ WARNING

When using power tools, the following basic safety measures must be
observed for protection against fire, electric shock, and personal injury.

O Follow all these instructions before and while working with the
machine.
0 Store these safety instructions safely.

0 Protect yourself from electric shock! Avoid physical contact with
earthed parts.

0 Unused devices should be stored in a dry, locked place and out of
reach of children.

0 Keep tools sharp and clean in order to be able to work better and
more safely.

0 Check the cable of the tool regularly and have it replaced by a
recognised specialist when damaged.

0 Check extension cables regularly and replace them
¢ when damaged.

0 Only use extension cables that have been approved and appropriately
labelled for use outdoors.

0 Pay attention to what you are doing. Remain sensible when working.
Do not use the tool when you are fatigued.

0 Do not use any tools on which the switch cannot be
¢ switched on and off.

/\ WARNING!
o

The use of other insertion tools and other accessories can entail a

danger of injury.
PRO-CRAFT
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O Pull out the mains plug for any adjustment or repair tasks.

O Pass the safety instructions on to all persons who work on the
machine.

0 Before commissioning, check that the voltage on the device type
plate corresponds to the mains voltage.

0 If an extension cable is required, make sure that its cross-section is
sufficient for the current consumption of the device. Minimum cross
section 1.5 mm2.

0 Only use the cable drum when unrolled.

0 Check the mains connection cable. Never use any faulty or damaged
connection cables.

0 Do not use the cable to pull the plug out of the outlet. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

¢ Do not expose the machine to rain and do not use the machine in a
damp or wet environment.

< o o o o

o o o o

Ensure good lighting.

Do not use in the vicinity of combustible fluids or

gases.

When working outdoors, anti-slip footwear is recommended. Tie long
hair back in a hair net. Avoid abnormal posture

The operating person must be at least 18 years of age; trainees must
be at least 16 years, however only under supervision.

Keep children away from the device when connected to the mains.
Keep the workplace free of wood debris and parts lying around.
Disorder in the work area can lead to accidents.

Do not allow other persons, especially children, to touch the tool or
the mains cable. Keep such persons away from the workplace.
Personnel working on the machine must not be distracted.

Only carry out modifications, adjustment, measuring and cleaning

<o <

work when the engine is switched off. - Pull the mains plug -

0 Before switching on, make sure that keys and adjusting tools are
removed.

0 Switch off the engine and pull out the mains plug

O when leaving the workplace.

O All protection and safety equipment must be reassembled
immediately after repair or maintenance work is completed.

O The safety, operating and maintenance informa- tion of the
manufacturer, as well as the dimensions specified in the technical
data, must be observed.

O The applicable accident prevention regulations and the other
generally accepted safety rules must be observed.

0 Do not use low-output machines for heavy work.
0 Do not use the cable for purposes for which it is not intended!

0 Make sure that you have secure footing and always maintain your
balance.

O Check whether the moving parts function faultlessly and do not jam
or whether parts are damaged. All parts must be correctly mounted
and all conditions must be fulfilled to ensure fault-free operation of
the tool.

¢ Damaged protective devices and parts must be re- paired properly
or replaced by a recognised specialist workshop unless otherwise
specified in the usage instructions.

¢ Have damaged switches replaced by a customer service workshop.

O This tool conforms to the applicable safety regulations. Repairs
may only be performed by an electrician using original spare parts.
Otherwise, accidents can occur.

O If necessary, wear suitable personal protective equipment. This
could include:

¢ Hearing protection to avoid the risk of becoming hearing impaired;
0 Respiratory protection to avoid the risk of inhaling harmful dust.

O The operator must be informed about the conditions that influence
the noise generation.

O Errors in the machine must be reported to the person responsible for
safety as soon as they are discovered.

¢ This device is not designed to collect dangerous dust.

0 This device is not designed to be operated by persons (including
children) with impaired physical, sensory or mental capabilities,
or who have insufficient experience and/or insufficient knowledge
unless they are being supervised by a person who is responsible for
their safety or they are receiving instruction about how this device is
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to be used. Children should not be left unattended, to ensure they do
not play with the device.

0 Residual risks

0 The machine has been built according to the state-of-the-art and
the recognised technical safety requirements. However, individual
residual risks can arise during operation.

O Risk to health from wood dust or wood chippings. Wearing personal
protective equipment such as protective goggles and dust masks is
mandatory.

0 Dust inhalation may occur when closing and changing the dust
collection bag. Please note the instructions concerning proper
disposal in the operating manual (e.g. the use of P2 dust masks) to
prevent dust inhalation.

O Risk to health due to noise. The permissible noise level is exceeded
during operations. It is essential that personal protective equipment,
such as hearing protection, is worn.

0 Hazard due to electrical power, with the use of improper electrical
connection cables.

O Furthermore, despite all precautions having been met, some non-
obvious residual risks may still remain.

0 Residual risks can be minimised if the “Safety Instructions” and the
“Intended Use” together with the operating manual as a whole are
observed.

& WARNING!

This power tool generates an electromagnetic field during operation.
This field can impair active or passive medical implants under certain
conditions. In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants consult with their
physician and the manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

Ensure careful storage of the safety instructions.
BEFORE COMMISSIONING

O After unpacking, check all parts for transport damage. In the event of
complaints the carrier must be informed immediately. Later claims
will not be recognised.

O Check whether the shipment is complete.

0 Familiarise yourself with the product by means of the operating
instructions before using it for the first time.

O With accessories as well as wearing parts and replacement parts
use only original parts. Replacement parts can be obtained from
your dealer.

0 When orderinfg please provide our article number as well as type and
year of manufacture for your equipment.
/\ ATTENTION!

The device and the packaging material are not children’s toys! Do not let
children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

ASSEMBLY
For packaging reasons, your machine is not completely assembled.

O Attach the side covering loosely to the base frame using flat-head
screws M8 x 40 mm and screw nuts. Do not tighten completely. fig.

O Attach the cross member to the side covering left and right with flat-
head screws M 8 x 12 and screw nuts. fig. 4,5

0 Remove all screws and nuts from the housing.

O Attach the housing to the side coverings using flathead screws M5 x
20 and screw nuts. Securely tighten all nuts. fig. 6

0 Slide the clamping strip through the loops on the filter bag and fix the
filter bag on the container. fig. 7

O Position the support bar into the housing and hang
0 the filter bag from it. fig. 1

0 Attach the sawdust bag to the lower air ventilator using the clamping
strip. fig. 7

O Attach the extraction hose to the nozzle on the housing and affix it
with a hose clamp. fig. 8

O Attach the hose coupling to the other end of the hose using a
hose clamp. fig. 9 The extraction system should be cleaned every
time the sawdust bag is changed. Damaged filters and bags must




be immediately changed in order to keep the amount of dust that
escapes into the work environment as low as possible.

COMMISSIONING

Observe the safety instructions before the commissioning. The data on the
motor type plate (voltage and frequency) must match the mains voltage
and frequency.

After connecting to the mains, the extraction system is ready for operation.
MAINTENANCE

For all maintenance and cleaning work, turn off the
motor and pull out the mains plug.
O Installation, repairs and maintenance work on the electrical
equipment may only be carried out by electricians.

0 For constant performance, periodically shake out filter bag
vigorously. Between cleanings, beating the bag with the hand several
times is sufficient.

0 The sawdust bag must be replaced at the latest when the sawdust is
within 10 cm of the housing collar.
Service information

With this product, it is necessary to note that the following parts are subject
to natural or usage-related wear, or that the following parts are required as
consumables.

Wearing parts*: carbon brushes, filter bag, sawdust
bag, extraction hose, nozzle attachments; V-belt
*may not be included in the scope of supply!

STORAGE

Store the device and its accessories in a dark, dry and frost-free place that
is inaccessible to children. The optimum storage temperature lies between
5and 30 °C. Store the electric tool in its original packaging.

ELECTRICAL CONNECTION
Connections and repair work on the electrical equipment may only be

carried out by electricians.

The electrical motor installed is connected and ready for operation. The
connection complies with the applicable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the extension cable used must
also comply with these regulations.
/\ IMPORTANT INFORMATION

Damaged electrical connection cables

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or their service department or a similar qualified person in order to avoid
hazards. The insulation on electrical connection cables is often damaged.

Causes are:
0 Pressure points, where connection cables are passed through
windows or doors.

0 Kinks where the connection cable has been improperly fastened or
routed.

O Plces where the connection cables have been cut due to being driven
over.

O Insulation damage due to being ripped out of the wall outlet.
0 Cracks due to the insulation ageing.
cables must not be used and are

Such d
life-th
Check the electrical connection cables for damage regularly. Ensure
that the connection cables are disconnected from electrical power when
checking for damage. Electrical connection cables must comply with
the applicable VDE and DIN provisions. Only use connection cables with
designation HO7-RN.

The printing of the type designation on the cable is mandatory.

ged electrical
duetoii

AC motor

¢ The mains voltage must be 230 volts/50 Hz.

0 Extension cables must have a minimum cross section of 1.0 square
millimetres.

0 The mains connection is protected with a 16 A slow-blow fuse.

Please provide the following information in the event of any enquiries:
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Engine manufacturer

Type of current for the motor
Machine data - type plate
Data of switch type plate

When returning the motor always send in the com- plete drive unit
with switches.

DISPOSAL AND RECYCLING

The device is supplied in packaging to avoid transport damages. This
packaging is raw material and can thus be used again or can be reintegrated
into the raw material cycle.

The device and its accessories are made of different materials, such as
metal and plastic. Take defective components to special waste disposal
sites. Check with your specialist dealer or municipal admin- istration!

DO NOT THROW OLD EQUIPMENT AWAY WITH
HOUSEHOLD WASTE!

This symbol indicates that this product must not be disposed of in
household waste as per Waste Electrical and Electronic Equipment di-
rective (2012/19/EU) and national laws. This product must be handed
over at the intended collec- tion point. This can be done, for example,
by returning it when purchasing a similar product or delivering it to an
authorised collection point for the recycling of old electrical and electronic
devices. Improper handling of old devices can have negative effects
on the envi- ronment and on human health due to potential haz- ardous
materials which are often contained in old electrical and electronic devices.
By disposing of this product properly, you are also contributing to the ef-
fective use of natural resources. Information about collection points for
old devices can be found at your municipal authority, the local disposal
provider, an authorised location for the disposal of old electrical and
electronic devices or your waste collection service.

S o o o o

RO|ROMANA
EXTRACTOR ASCHII RUMEGUS SI PRAF
PDC550
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Dimensiuni, mm 830 x 520 x 1600
Inéltime totald cu filtru cu sac, mm 1600
Diametrul de intrare, mm 100
Lungimea furtunului, mm 2300
Diametrul rotii, mm 150
Greutate, kg 19,7

Flux de aer, m3/h 1150
presiune, Pa 1600

Zona sacului filtrant, m2 approx. 1
Capacitate sac de rumegus, m2 ~1
Capacitate sac de rumegus, | 75

Puterea motorului

Motor electric, V/Hz 220-240/50
Puterea nominald P1, kW 0.55
Putere de iesire P2, kW 0.34

Viteza motorului, rpm 2850
Valori de zgomot la locul de munca

Nivelul de presiune al sunetului Lpalk, dB (A) 75, K=+-3
Nivelul de putere al sunetului, Lwalk, dB (A) 95,5, K=+-3

PRO-CRAFT
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DESCRIERE (Des. 1)*

1. Carcasa completa cu motor 9. Bara de suport

2. Sasiu cu roti 10. sac de rumegus

3. Decoratie laterald, stanga 11. Bard de prindere inferioara

4. Tapiturd laterald, dreapta 12. Furtun de evacuare

5. Pielea de jos 13. Bara de prindere 2x

6. bara transversala 14. Cuplaj pentru furtun

7. sac filtrant 15. Geanta de accesorii

8. Bara de prindere superioara 16. Instruire
Avertizare. Cititi manualul de instructiuni pentru a reduce
riscul de ranire.
Purtati 0 mascd de praf. Cand lucrati cu lemn si alte
materiale, se poate genera praf ddunator. Nu utilizati
niciodata dispozitivul pentru a lucra cu materiale care

|| contin azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul
functionarii sau fragmentele, cipurile si praful aruncate
de dispozitiv pot provoca pierderea vederii.

INTRODUCERE

Stimate client, Speram cé noul dumneavoastra dispozitiv vé va servi mult
timp si fara reclamatii.

& NOTA :

in conformitate cu legile aplicabile privind réspunderea pentru produse,
producétorul acestui dispozitiv nu este responsabil pentru daunele aduse
sau cauzate de dispozitiv ca urmare a:

0 Manipulare gresita

0 Nerespectarea instructiunilor de utilizare

0 Reparatii efectuate de terti, specialisti neautorizati.

¢ Instalarea si inlocuirea pieselor de schimb neoriginale

/\ LUATIN CONSIDERARE:

Cititi intregul text al manualului de instructiuni fnainte de asamblare si
punere in functiune.

Acest manual de utilizare are scopul de a vé ajuta sa va familiarizati cu
dispozitivul si s il utilizati in scopul pentru care a fost destinat.

Manualul de instructiuni contine instructiuni importante pentru functionarea
sigura, corecta si economica a dispozitivului, evitarea pericolului,
minimizarea costurilor de reparatie si a timpului de nefunctionare, precum
si cresterea fiabilitatii si a duratei de viata a dispozitivului.

Pe langa instructiunile de sigurantd continute in acest manual de utilizare,
trebuie sa respectati si reglementdrile aplicabile pentru functionarea
dispozitivului in tara dumneavoastrd. Pastrati manualul de instructiuni
impreuna cu instrumentul intr-o carcasa de plastic protejatd de murdarie si
umiditate. Inainte de a incepe lucrul, manualele trebuie citite si respectate
cu atentie de cétre tot personalul de service.

Dispozitivul poate fi utilizat numai de catre personal instruit in utilizarea
sa si instruit cu privire la pericolele asociate cu acesta. Trebuie respectatd
varsta minimd necesara.

Pe langd instructiunile de sigurantd din aceste instructiuni de utilizare
si reglementdrile individuale din tara dvs., trebuie s@ respectati si
reglementarile tehnice general recunoscute privind functionarea unor
astfel de dispozitive.

Nu suntem responsabili pentru accidente sau daune rezultate din
nerespectarea acestui manual si a instructiunilor de siguranta.

UTILIZARE CORECTA

Masina respecta actuala Directiva privind masinile UE.

0 Masina este fabricatd in conformitate cu cerintele de ultima
generatie si de sigurantd tehnica. Cu toate acestea, utilizarea
acestuia poate pune in pericol viata si sandtatea utilizatorului sau a
tertilor, precum si poate deteriora masina si alte bunuri.

0 Utilizati masina numai intr-o stare tehnicd perfectd, in mod
corespunzator si in conformitate cu manualul de utilizare si cu
cunostinte deplina despre siguranta si pericole! In special, remediati
imediat orice defectiuni care pot afecta siguranta!

PRO-CRAFT

0 Sistemul de extractie este conceput doar pentru a indeparta aschii
de lemn (nu pentru praful normal).

0 Eliminarea prafului si aschiilor de lemn in zonele comerciale nu este
permisa.

¢ Verificati in mod regulat filtrul pentru deteriorari. inlocuiti filtrele
deteriorate! Verificati in mod regulat etansarea carcasei si etansarile
filtrului si ale sacului de praf.

0 Cand utilizati capete de perie, nu aspirati obiecte straine, cum ar fi
suruburi, cuie, bucéti de plastic sau lemn.

0 Masina poate fi utilizata numai cu piese si accesorii originale de la
producator.

0 Orice utilizare dincolo de aceasta este o utilizare gresita.
Producétorul nu este responsabil pentru eventualele daune rezultate;
Numai utilizatorul suporta riscul.

0 Trebuie respectate instructiunile de siguranta ale producatorului

O operare si intretinere, precum si dimensiunile indicate in caietul de
sarcini.

0 Utilizati prevenirea accidentelor si alte reguli general acceptate.

0 Masina poate fi utilizatd, intretinutd sau reparatd numai de catre
persoane care sunt familiarizate cu aceasta si care sunt constiente
de pericole. Orice rdspundere a producatorului pentru daune
rezultate din modificérile arbitrare ale masinii este exclusa.

V@ rugam sd retineti cd echipamentul nostru nu este conceput pentru uz
comercial sau industrial. Nu oferim nicio garantie dacé echipamentul este
utilizat in scopuri comerciale sau industriale sau pentru lucrari similare.

REGULI DE SIGURANTA
& ATENTIE!

Urmétoarele masuri de siguranta trebuie respectate atunci cand utilizati
unelte electrice pentru a va proteja impotriva socurilor electrice si a riscului
de rénire si incendiu. Cititi toate aceste avertismente inainte de a utiliza
unealta electrica si péstrati instructiunile de siguranta pentru referinte
ulterioare.

LUCRU SIGUR

¢ Avertizare: Cand utilizati unelte electrice, trebuie respectate masurile
de sigurantd de bazd pentru a vé proteja impotriva incendiilor,
socurilor electrice si vatamarilor personale.

¢ Urmati toate aceste instructiuni inainte si in timpul utilizrii masinii.
O Pastrati aceste instructiuni de siguranta intr-un loc sigur.

0 Protejati-vd de soc electric! Evitati contactul fizic cu piesele
impamantate.

O Dispozitivele care nu sunt utilizate trebuie depozitate intr-un loc
uscat, inchis, la indemana copiilor.

0 Pastrati uneltele ascutite si curate, astfel incat sa puteti lucra mai
bine si mai sigur.

O Verificati regulat cablul sculei si solicitati-| inlocuit de un specialist
recunoscut daca este deteriorat.

O Verificati in mod regulat cablurile prelungitoare si inlocuiti-le dacd
sunt deteriorate.

¢ Utilizati numai prelungitoare care au fost aprobate si marcate pentru
utilizare in exterior.

O Fii atent la ceea ce faci. Fiti prudent in timp ce lucrati. Nu folositi
unealta dacd sunteti obosit.

¢ Nu folositi instrumente la care comutatorul nu functioneaza corect.

0 Scoatefi stecherul din prizd pentru orice lucru de reglare sau
reparatie.

O Transmiteti instructiunile de sigurantd tuturor persoanelor care
lucreaza la dispozitiv.

¢ fnainte de punere in functiune, verificati dacé tensiunea de pe
placuta de identificare a dispozitivului se potriveste cu tensiunea
de la retea.

0 Dacd este necesar un cablu prelungitor, asigurati-va cé dimensiunea
acestuia este potrivitd pentru curentul absorbit de dispozitiv.
Sectiune transversala minima 1,5 mm2.

¢ Utilizati tamburul de cablu numai cand este desfasurat.

O Verificati cablul de conectare la retea. Nu utilizati niciodatd cabluri
de conexiune defecte sau deteriorate.

0 Nu folositi cablul pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul
de cdldurd, ulei i muchii ascutite.

0 Nu expuneti masina la ploaie si nu o utilizati in medii umede sau
umede.




Asigurati o iluminare bund.
Nu utilizati langa lichide inflamabile sau
gazele.

Cand lucrati in aer liber, este recomandat sd purtati pantofi
antiderapante. Leaga-ti parul lung inapoi intr-o plasa de par. Evitati
pozitiile incomode in timpul lucrului.

0 Persoana care opereaza trebuie sd aiba cel putin 18 ani; stagiarii
trebuie sd aiba cel putin 16 ani, dar numai sub supraveghere.

¢ Tineti copiii departe de dispozitiv cand acesta este conectat la o
retea.

o o o o

0 Pastrati zona de lucru feritd de deseuri de lemn si piese mici.
O Dereglarea in zona de lucru poate duce la accidente.

0 Nu permiteti altora, in special copiilor, sa atingd instrumentul sau
cablul de alimentare. Tineti astfel de oameni departe de locul de
munca.

0 Personalul care lucreaza cu dispozitivul nu trebuie s fie distras.

¢ Efectuati lucréri de modificare, reglare, méasurare si curatare numai
cu motorul oprit. - Scoateti stecherul din prizé -

0 Asigurati-vd ca cheile si instrumentele de reglare sunt indepartate
inainte de a-I porni.

0 Opriti motorul si scoateti busonul din
O prize la parasirea locului de munca.

0 Toate dispozitivele de protectie si sigurantd trebuie reinstalate
imediat dupd finalizarea reparatiei sau intretinerii.

0 Trebuie respectate instructiunile producdtorului pentru sigurantd,
exploatare si intretinere, precum si dimensiunile admise specificate
in datele tehnice.

Nu utilizati dispozitive de putere redusa
pentru munca grea.
Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu a fost destinat!

Asigurati-vd ca sunteti ferm pe picioare si pdstrati intotdeauna
echilibrul.

0 Verificati dacd piesele in miscare functioneaza corect, daca sunt
blocate sau daca piesele sunt deteriorate. Toate piesele trebuie
montate corect si trebuie indeplinite toate conditiile pentru a asigura
functionarea fara probleme a unealta.Aceastd unealtd respecta
toate reglementérile de siguranta. Reparatiile pot fi efectuate numai
de citre un specialist folosind piese de schimb originale. in caz
contrar, pot aparea accidente.

0 Folositi echipament individual de protectie adecvat dacéd este
necesar. Aceasta poate include:

¢ Protectie auditiva pentru a evita riscul pierderii auzului;

O Protectie respiratorie pentru a evita riscul de inhalare a prafului
nociv.

0 Operatorul trebuie s fie informat despre conditiile care afecteaza
nivelul de zgomot.

O Erorile din dispozitiv trebuie raportate persoanei responsabile de
sigurantd imediat ce sunt descoperite.

O Acest dispozitiv nu este proiectat pentru a colecta praf periculos.

O Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsd de experienta si/sau lipsd de cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate de o persoana responsabild pentru
siguranta lor si au primit instructiuni privind cum se utilizeaza acest
dispozitiv. Copiii nu trebuie lasati nesupravegheati pentru a se juca
cu dispozitivul.

RISCURI REZIDUALE
Dispozitivul a fost proiectat in conformitate cu standardele tehnice si cu

cerintele tehnice de sigurantd recunoscute. Cu toate acestea, in timpul
functiondrii pot apérea unele riscuri reziduale.

o o o o

¢ Pericol pentru sdnatate din cauza prafului de lemn sau a aschiilor
de lemn. Purtarea echipamentului individual de protectie, cum ar fi
ochelari de protectie si masti de praf, este obligatorie.

¢ Lainchiderea si schimbarea sacului de praf, praful poate fi inhalat.
Acordati atentie instructiunilor pentru eliminarea corectd din
manualul de instructiuni (de exemplu, utilizarea mastilor de praf P2)
pentru a preveni inhalarea prafului.

0 Pericol pentru sdnétate din cauza zgomotului. Nivelul de zgomot
admis a fost depasit in timpul functiondrii. Este foarte important sa
folos}]i}i echipament individual de protectie, cum ar fi castile pentru
urechi.

o ok [

0 Risc de electrocutare dac@ sunt utilizate cabluri de conectare
electrica neadecvate.

0 in plus, in ciuda tuturor mésurilor de precautie luate, unele riscuri
reziduale neevidente pot rdmane in continuare.

0 Riscurile reziduale pot fi minimizate prin respectarea ,Instructiuni
de sigurantd” si ,Utilizare conforma@” impreund cu instructiunile de
utilizare in ansamblu.

/\ AVERTIZARE!

Aceastd unealtd electricd genereaza un camp electromagnetic in timpul
functiondrii. Acest camp poate deteriora implanturile medicale active sau
pasive in anumite conditii. Pentru a preveni riscul de vatdmare grava sau
mortald, recomanddm persoanelor cu implanturi medicale sé-si consulte
mledicul si producatorul implantului medical inainte de a utiliza o unealta
electrica.

TNAINTE DE PUNERE IN FUNCTIUNE

0 Dupd despachetare, verificati toate piesele pentru eventuale daune
de transport. In cazul unei reclamatii, transportatorul trebuie
informat imediat. Reclamatiile ulterioare nu vor fi recunoscute.

0 Verificati caracterul complet.

¢ Familiarizati-vd cu produsul folosind instructiunile de utilizare
inainte de a-| utiliza pentru prima data.

¢ Utilizati numai piese originale ca accesorii, piese de uzura si piese
de schimb. Piesele de schimb pot fi achizitionate de la furnizorul
dumneavoastra.

/\ ATENTIE!

Aparatul si materialul de ambalare nu sunt jucarii pentru copii! Nu lasati
copiii sd se joace cu pungi de plastic, folii sau piese mici! Exista pericol
de sufocare!

ASAMBLARE
Dispozitivul necesita pre-asamblare.
0 Atasati garnitura laterald la cadrul de baza cu suruburi si piulite cu

cap plat M8 x 40 mm. Nu strangeti prea mult. orez. 2, 3

¢ Fixati traversa pe marginea laterald din stanga si dreapta cu suruburi
cu cap plat M 8 x 12 si piulite. orez. 4, 5

¢ Scoateti toate suruburile si piulitele din carcasa.

0 Atasati sasiul la panourile laterale cu suruburi si piulite cu cap plat
M5 x 20. Strangeti bine toate piulitele. orez. 6

0 Treceti banda de prindere prin buclele de pe sacul de filtru si fixati
punga pe recipient. orez. 7

0 Puneti bara de sustinere in carcasa si agatati
¢ sacfiltrant. orez. unu

¢ Atasati sacul de rumegus la ventilatorul inferior cu bara de prindere.
orez. 7

0 Conectati furtunul de aspiratie la duza de pe corp si fixati-l cu o
clema. orez. opt

0 Atasati cuplajul furtunului la celalalt capat al furtunului cu o
clemd de furtun. orez. 9 Sistemul de extractie trebuie curatat de
fiecare data cand se schimba sacul de rumegus. Filtrele si pungile
deteriorate trebuie inlocuite imediat pentru a minimiza patrunderea
prafului in zona de lucru.

PUNERE IN FUNCTIUNE

in timpul punerii in functiune, respectati instructiunile de sigurant. Datele
de pe placuta de identificare a motorului (tensiune si frecventd) trebuie sa
se potriveascd cu tensiunea si frecventa retelei.

Dupé conectarea la retea, sistemul de evacuare este gata de functionare.
SERVICIU

Pentru toate lucrdrile de intretinere si curatare, opriti motorul si scoatefi
stecherul din priza.

O Lucrdrile de instalare, reparare si intretinere a echipamentelor
electrice pot fi efectuate numai de catre specialisti.

¢ Agitati din cand in cand punga de filtru energic pentru functionare
continud. Intre curétdri, este suficient sa bateti de cateva ori punga
cu mana.

¢ Punga de rumegus trebuie schimbata cand rumegusul se afld la 10

cm de gulerul carcasei.
PRO-CRAFT
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INFORMATII DE SERVICIU

Cand lucrati cu acest produs, vé rugdm sa retineti cd urmatoarele piese sunt
supuse uzurii normale sau uzurii din cauza utilizérii sau cd urmétoarele
piese sunt necesare ca consumabile.

Piese de uzurd*: perii de cérbune, sac de filtry, furtun de extractie, duze;
cureaua trapezoidala

*poate sa nu fie incluse in pachetul de livrare!
DEPOZITARE

Pastrati dispozitivul si accesoriile sale intr-un loc intunecat, uscat si ferit de
inghet, laindemana copiilor. Temperatura optimd de depozitare esteintre 5
si 30 “C. Depozitati unealta electrica in ambalajul original.

CONEXIUNE ELECTRICA

Motorul electric instalat este conectat si gata de functionare. Conexiunea
este conforma cu reglementarile aplicabile VDE si DIN.

Conexiunea la reteaua consumatorului si cablul prelungitor utilizat trebuie
sd respecte si aceste reglementari.

INFORMATII IMPORTANTE

Cabluri de conexiune electricd deteriorate

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producétor sau serviciul sau pentru clienti sau de o persoand calificata
similar pentru a evita un pericol. |zolatia cablurilor electrice de conectare
este adesea deteriorata.

Motivele:

0 Puncte de presiune in care cablurile de conectare trec prin ferestre
sau usi.

¢ Se indoaie in locurile de fixare sau asezare necorespunzatoare a
cablului de conectare.

¢ Locuri in care cablurile de conectare au fost tdiate din cauza cd au
fost lovite de ceva.

0 Deteriordri ale izolatiei din cauza scoaterii stecherului din priza.
0 Fisuri datorate imbatranirii izolatiei.

Astfel de cabluri de conectare electrice deteriorate nu trebuie utilizate, ele
pun viata in pericol din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati in mod regulat cablurile de conectare electrica pentru deteriorari.
Cand verificati dacd nu sunt deteriorate, asigurati-va cd cablurile de
conectare sunt deconectate de la sursa de alimentare.

Cablurile de conectare electrica trebuie s@ respecte reglementdrile
aplicabile VDE si DIN. Utilizati numai cabluri de conectare marcate H07-RN.

Imprimarea desemnarii tipului pe cablu este obligatorie.
motor AC

0 Tensiunea de retea trebuie sé fie de 220 volti/50 Hz.

0 Cablurile de prelungire trebuie sa aibd o sectiune transversala
minimd de 1,0 milimetri patrati.

0 Conexiunea la retea este protejatd de o siguranta de 16 A.
ELIMINARE $1 RECICLARE

0 Dispozitivul este livrat intr-o cutie pentru a evita deteriorarea in
timpul transportului. Acest ambalaj este o materie prima si astfel
poate fi reutilizat sau reintegrat in ciclul materiei prime.

0 Aparatul si accesoriile sale sunt realizate din diferite materiale,
cum ar fi metal si plastic. Duceti componentele defecte la un loc
de eliminare a deseurilor desemnat. Consultati-vé distribuitorul sau
administratia municipala!

¢ Nu aruncati echipamentele vechi impreuna cu deseurile menajere

0 Acest simbol indicd faptul cd acest produs nu trebuie aruncat
impreund cu deseurile menajere in conformitate cu Directiva privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (2012/19/UE) si cu
legile nationale. Acest produs trebuie predat la punctul de colectare
desemnat. Acest lucru se poate face, de exemplu, returnandu-l
atunci cand achizitionati un produs similar, sau ducandu-l la un punct
de colectare autorizat pentru reciclarea dispozitivelor electrice si
electronice vechi. Manipularea incorectd a dispozitivelor vechi poate
avea consecinte negative asupra mediului si sa@natatii umane din
cauza materialelor potential periculoase care se gasesc adesea in
dispozitivele electrice si electronice vechi. Aruncand corect acest
produs, contribuiti si la utilizarea eficienta a resurselor naturale.
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MPAXOYNIOBUTEN
PDC550
PHbKOBO/CTBO 3A EKCIJIOATALMA

TexHUYecKmn xapaKTepucTuKn

Pa3mepu, MM 830 x 520 x 1600
061wa BUCOYMHA C TOP6EH HUATBP, MM 1600
JlnameTbp Ha BXOAa, MM 100
[lbmkiHa Ha MapKyya, MM 2300
JameTbp Ha KoNenoTo, MM 150

Terno, kr 19,7
Bb3gywwHo TeyeHue, M3/4 1150
Hansirane, Na 1600

30Ha Ha punTbpHaTa Top6a, M2 ~1
KanauuteT Ha TopbaTa 3a {bpBEHN 75
CTBPIOTUHY, /T

MouyHocT Ha ABuratens

Enektpuyecku asuraten, V/Hz 220-240/50
HomuHanHa MowwHocT P1, kW 0,55
W3xoaHa MougHocT P2, kW 0,34
060poTy Ha ABuraTens, 06/MuH 2850
CTOIIHOCTY Ha LyMa Ha paboTHOTO MACTO

HuBo Ha 3ByKoBO Hanaraxe Lpalk, dB (A) 75, K=+3
HuBo Ha 3ByKoBa MolyHocT Lwalk, dB (A) 95,5, K=+-3

Onucanue Ha yacTuTe

. Kopnyc B komnnekT ¢ auraten 9. lMoaabpxalla neHta

. Lllacu ¢ konena 10. Top6a 3a AbPBEHN CTHPrOTUHM
. CTpaHuyHa 06/11Li0BKa, NB 11. [lonHa 3aTsraiia WuHa

. CTpaHunyHa 0611Li0BKa, BAACHO 12. M3nyckaTeneH Mapkyy

. [lonHa koxa 13. 3arsrauy npbT 2x

. HanpeyHa rpega 14. CvepnHuTen 3a Mapkyy

. dunTbpHa TOp6a 15. YaHTa 3a akcecoapu

. lopHa saTarawa wuHa 16. UHcTpyKuma

©® N oA w N =

BHUMaHue. MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeta, 3a
Aa Te pucka oT Hap y

Hocete macka 3a npax. [pu pa6oTa ¢ AbpBO U Apyri
marepuanu MoXe fia ce reHepupa BpefieH npax.
Hukora He u3non3Baiite ypeaa 3a pa6ota ¢ Matepuany,
| CbAbpXalLM asbecT!

HoceTe npepnastu ounna. feHepupaHuTe no Bpeme
Ha pa6oTa UCKPU UK GParMEeHTH, CTPYXKM U Npax,

W3XBbP/IEHN OT YCTPOIHCTBOTO, MOTaT Aa NPUYUHSAT

3ary6a Ha 3peHue.

BbBEJEHUE

YBaxaemu knueHTH, Hagsisame ce, ye BalETO HOBO YCTPOACTBO Lie BK
CTYXW ABATO Bpeme 1 6e3 onnakBaHus.

3abenexka :

B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE 3aKOHU 3@ OTFOBOPHOCT 3@ MPOAYKTH,
NPOV3BOAUTENSAT Ha TOBA YCTPOICTBO HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAM
WA NPUYMHEHN OT YCTPOIHCTBOTO B PE3yNTaT Ha:

¢ HenpasunHo 6opaBeHe




¢ Hecna3saHe Ha MHCTPYKLMWUTE 3a ekcnnoataumus
0 PeMOHTV M3BbPLIEHN OT TPETU NNLLA, HEOTOPU3NPaAHN Creunany-
CTun.

{0 MoHTax n cMsaHa Ha HEeopuUrnHanHu pesepBHM YacTn

Mons umaiite npeaBug:

[MpoyeTeTe Lenus TeKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoaTaLus npean MoH-
TaXka U NyCKaHeTo B eKcnioataums.

ToBa PBKOBOACTBO 3a I'IOTDE6VITEI1H “Ma 3a uen aa BM NOMOrHe fa ce 3a-
rnosHaeTe C yCTpOﬁCTBOTO W ia ro usnonssarte no npegHasHavyeHue.

PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN ChABPXKA BaXKHU MHCTPYKLMK 33 Gesonac-
Ha, NpaBUNHa 1 MKOHOMWUYHA paboTa Ha ypesa, U3bsrBaHe Ha ONacHoCTH,
MUHUMU3NPaHe Ha Pa3xoAuTe 3a PEMOHT W NPECTON, KaKTo 1 yBennyaBa-
He Ha HafleXJHOCTTa M eKCMN0ATaLMOHHWS XUBOT Ha YCTPOACTBOTO.

B AONbAHEHME KbM MHCTPYKLUMTE 3@ 6630MaCHOCT, ChAbPXKALLM CE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a NOTPe6UTens, TpAbBa Aa cnassarte v pasnopes6uTe, npu-
NOXMMM 33 paboTaTa Ha yCTPOICTBOTO BbB BaluaTa CTpaHa. CbxpaHsBait-
Te PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a C MHCTPYMeHTa B MiacTMacoB Kanb(,
3alyUTEH OT MPBCOTUSA 1 Bara. Mpean Aa 3anoyHeTe pa6oTa, PbKOBOA-
cTBaTa TPAbBa Aa GbAAT NPOYETEHN U BHUMATENHO HABNIOAABAHM OT Lie-
NS CEPBU3EH NEPCOHan.

YCTPOICTBOTO MOXe Aa Ce U3N0M3Ba CaMo OT NepcoHan, obyyeH 3a yno-
Tpe6aTa My ¥ MHCTPYKTUPaH 3a ONACHOCTUTE, CBBP3aHK C Hero. Tpsi6Ba Aa
ce Cna3Ba U3UCKBaHaTa MUHMManHa Bb3pacr.

B fOMbAHEHME KbM MHCTPYKLMUTE 3a 630MacHOCT B TOBA PbKOBOACTBO
3a ekcnnoartauus v WHAMBMAYaNnHUTe pasnopeA6u BbB BaliaTa CTpaHa,
Tpsi6Ba Aa cnasBaTe M 06LONPUETUTE TEXHUYECKM Pa3nopesbu 0THOCHO
pa6oTaTa Ha TakuBa ycTpoiicTea.

Hue He Hocum OTrOBOPHOCT 3a 3JI0MO0NYKU UNU LWEeTH B pe3ynTaTt Ha Hecna-
3BaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO W MHCTPYKLMUTE 33 6€30MacHOCT.

MPABUJTHA YNOTPEBA

¢ MawwuHara oTroBaps Ha AeiicTeawjata AupekTusa Ha EC 3a maww-
HuTe.

¢ MawwuHata e nponssejeHa B CbOTBETCTBUE C Hall-CbBPEMEHHUTE
M TeXHUYECKW U3UCKBaHWsA 3a GesonacHocT. Bbnpeku ToBa, M3-
NoN3BaHETO My MOXe Aa 3acTpaluu XWBOTa WU 3ApaBeTO Ha noTpe-
6uTeNs unK TPETW NuLA, KaKTo U fja NOBPeAN MaluHaTa U Apyro
UMYyLLECTBO.

0 ManonaBaiite MalMHaTa CamMo B TEXHUYECKU U3NpaBHO CbCTOAHME,
NpaBWHO 1 B CbOTBETCTBKE C PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioatauua u
C MbHO N03HaBaHe Ha 6esonacHocTTa M onacHocTute! Mo-cneuu-
alnHo, He3ab6aBHO 0TCTpaHeTe BCUYKU HEU3NPaBHOCTH, KOUTO Morat
Aa Hapywar 6esonacHocTTal

¢ Cucrtemara 3a W3CMyKBaHe e npeaHa3Ha4yeHa camo 3a OTCTpaHABa-
He Ha AbpBeHU CTbProTUHU (He 3a HopmarneH I'Ian).

[ MSXB'prIﬂHETO Ha AbpBECEH Nnpax v CTbProTUHN B TbProBCKK No-
LK He e paspeLleHo.

¢ TposepsBaiiTe peAoBHO GuATbPa 3a nospefa. CMeHeTe nospefe-
HuTe duntpu! MpoBepsBaiiTe pejOBHO YNTLTHEHNETO Ha Kopnyca 1
YNNbTHEHUsTa Ha GUATbpa U TopbuykaTa 3a npax.

¢ KoraTo u3nonapate rnaeuTe Ha YeTkaTa, He BCMYKBaWTe uYyxau
npeaMeTyn KaTo BUHTOBE, MUPOHW, NapyeTa naacTMaca uau Abpeo.

0 MawwuHaTa MoXe Aa paboTi CaMo C OPUTMHANHU YacTyU U OpUTMHAN-
HU akcecoapy OT NpousBoguTeNs.

0 Bcska ynotpe6a u3BbH TOBa € 310ynoTpe6a. pousBoanTensT He
HOCY OTFOBOPHOCT 3a NPON3TUYaLLM WeTH; MoTpeGUTeNsT cam Hocv
pucka.

0 Tps6Ba Aa ce cniassar MHCTPYKLUMUTE 3a 6e30MaCHOCT Ha MPON3BO-
autens

0 eKcnnoataumsa u nofApbXKa, KakTo U pa3MepuTe, NMOCOYEHN B
cneyndukaummTe.

0 W3nonasaiite npefoTBpaTsBaHe Ha 3710N0AYKN U APYry 06LIONPH-
eTi npasua.

0 MawwuHaTa MoXe fia Ce U3non3Ba, 06CYXKBa MW PEMOHTUPA CaMo
OT /LA, KOUTO Ca 3ano3HaTh C Hes U Ca HasCHO C OMaCHOCTUTe.
Bcaika 0TroOBOPHOCT Ha NPOM3BOAMTENS 3a LWETW B Pe3ynTar Ha npo-
M3BOJHU MOAN(UKALINN HA MaLIMHATA € U3KIHOYeHa.

Monsi, uMaiiTe NpeABuMA, Ye HaweTo 060pyABaHe He e NpefHasHauyeHo
3a TbProBCKa WAW NpoMULLeHa ynoTpe6a. Hue He faBame HUKaKeu ra-
paHLuK, ako 060PYABAHETO CE U3MO0N3Ba 3@ THPrOBCKY UM NPOMULLIEHN
Lenu unu 3a nogo6Ha paota.
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MPABMJIA 3A BE3OMACHOCT
& BHUMAHME!

CnegHuTe NpeAnasHu Mepky Tps6Ba Aa ce Cnasgart, Korato u3nonssare
€/1eKTPUYECKN UHCTPYMEHTH, 3a Aa Ce NpeAnasuTe oT TOKOB YAap U PUCK
OT HapaHsiBaHe W noxap. MpoyeTeTe BCUYKM Tean NpeaynpexaeHus npe-
AW Aa U3non3gate eNeKTPOMHCTPYMEHTa W 3anaseTe MHCTPYKLuUTE 3a
6e30MacHOCT 3a 6bAeLLy CPaBKy.

Besonacha pa6ota

O BHMMaHue: KoraTo u3nonseare enekTpu4ecku MHCTPYMEHTH, Tpsi6-
Ba /la Ce CNa3BaT OCHOBHWUTE NPe/inasHu Mepku 3a Npefinaspaxe o1
noXap, TOKOB YAap U HapaHsABaHWs.

O CnepBaiiTe BCUYKM Te3u MHCTPYKLUM NMpeAu U AokaTto paboTute ¢
MalunHaTa.

¢ CbxpaHsiBailTe Te3u WHCTPYKUMW 3a 6e3onacHoCT Ha GesonacHo
MSCTO.

O Tpepnasete ce oT TOKOB yap! M36sreaiiTe hU3nYecKm KOHTAKT CbC
3a3eMeHM YacTy.

O YcTpoiicTBaTta, KOMTO He Ce W3MoN3BaT, Tps6Ba fja Ce CbXpaHsBaT
Ha CyX0, 3aTBOPEHO MACTO, HEAOCTBNHO 3a Aeua.

0 MopabpxaiiTe MHCTPYMEHTUTE OCTPU W YUCTM, 33 Aa MOXeTe Aa
paboTuTe no-gobpe 1 no-6eaonacHo.

O MMpoBepsBaiiTe pefi0BHO kabena Ha UHCTPYMEHTa 1 ro NoAMeHsiiTe
OT NPU3HAT CNeLyManucT, ako e NoBpefeH.

O TpoBepsBaiiTe PeAOBHO YABIKUTENHUTE KAabenn U v CMeHsiiTe,
aKo ca NoBpefeHN.

0 W3non3BailTe caMo YAbMKUTENH, KOUTO Ca OB06PEHN U MapKUpaHu
3a ynotpe6a Ha OTKpUTO.

0 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, KOeTo npasuTe. Bbaere npeanas-
NMBM, OKATO paboTuTe. He M3NON3BailTe MHCTPYMEHTA, ako CTe
YMOpEHHU.

0 He u3non3BsaiiTe UHCTPYMEHTHU, Ha KOUTO NPEBKIOYBATENAT He
pa6oTu NpasuiHo.

0 Ws3Bapete wencena oT KOHTaKTa 3a BCAKAaKBa HaCTpOiika Unu pe-
MOHT.

0 Mpepaiite MHCTPYKLUMTE 3a 6E30MACHOCT Ha BCUYKY ULa, paboTe-
LM C yCTPOMCTBOTO.

0 Mpean nyckaHe B eKCMoaTauyus NPOBEPETe Aanu HanpexeHeTo
Ha Tabenkata C JaHHW Ha YCTPOICTBOTO CbBMaja C MPEXOBOTO
HanpexeHue.

0 Ako e Heo6XoAMM YAbMKUTENEH Kaben, yBepeTe Ce, Ye pasmepbT
My e NMOAXOAALY 3a TOKa, U3TerneH OT YCTPOUCTBOTO. MUHUMaNHO
HanpeyHo ceyeHune 1,5 MM2.

0 W3nonaBaiite ka6enHus 6apabaH camo Korato e pasrbHar.

¢ TposepeTe Kabena 3a MpexoBa Bpb3ka. Hukora He usnonssaiite
Aed)EKTHM Wnu noBpefieHn CBbp3BaLn kabenu.

0 He nanonsBaiite kabena, 3a ;a U3abpNaTe Lencena oT KOHTaKTa.
MaseTe kabena oT TONANHA, MAc/o 1 OCTPH PbGoBe.

¢ He uanaraiite MalwmMHaTa Ha bX/ 1 He A U3NON3BaIATE BbB BNaXHa
WIIM MOKpPa cpepa.

OcurypeTe f,06po ocBeTNEHMe.
He usnonsgaiite B 61130CT A0 3ananuMiu TEYHOCTH UK
rasose.

anI pasOTa Ha OTKPUTO e NPenopbynTesiHO Aa HOCUTE Hennb3ratiun
ce 06yBKY. 3aBbPXKETe Ab/irata Cvt Koca 06paTHO B Mpexa 3a Koca.
N36sirBaiiTe Heyfo6HaTa NM03a Mo BpeMe Ha paboTa.

¢ OnepaTopbT Tpsi6Ba fa e Ha Bb3pacT Hail-Manko 18 roguHu;
CTaxaHTuTe Tpsi6Ba Aia ca HaBbPWMUAKM 16 TOANHK, HO CaMO MOA
HabnoaeHne.

¢ [pbxTe feuata fganey oT YCTPOWCTBOTO, KOraTo € CBbP3aHO KbM
Mpexa.

O [ipbxTe paboTHaTa CM 30Ha YMCTa OT AbPBEHN OTNAABLY U ManKu
yacTu.

O HapyweHueTo B paboTHaTa 30Ha MOXe fa 0BEeE A0 3N0N0YKH.

0 He nossonsBaiite Ha Apyru, 0CO6eHO Ha fieua, Aa AOKOCBAT MH-
CTPyMeHTa unu 3axpaHBalima Ka6en. ,U,p'b)KTe TakuBa xopa fganey
0T pa6oTHOTO MACTO.

O TMepcoHanbT, KOitTO pa6oTu ¢ yCTPOICTBOTO, He TPAGBa Aa ce pas-
ceiiBa.

O W3BbplBaiiTe feiHOCTM NO MOAUdUKALMS, HACTPOIKA, U3MEpBaHe
¥ MOYMCTBaHE Camo NPy U3K/KOYeH ABuUraTen. - U3abpnaiite wence-
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O YBepeTe ce, Ye KNaBUWMUTE U MHCTPYMEHTHUTE 3@ HAaCTPOiika ca npe-
MaxHaTu, npeAn Aa ro BKAYMTE.

¢ CnpeTe ABuratens u u3sagerte Liencena
O KOHTaKTW Npu HanycKaHe Ha paboTHOTO MACTO.

O BcWYKM 3aWMTHW M NpepnasHu ycTpoiicTBa Tpsi6Ba Aa 6baar
MOHTWpaHW OTHOBO BejHara cfef NpukaoYBaHe Ha peMOHTa UK
noAApbXxkara.

O Tpsb6ga pa ce cna3paT ykasaHuATa Ha NPOM3BOAUTENS 3a be3onac-
HOCT, eKcnnoarauus u NOAAPBXKA, KaKTo U A0NYCTUMUTE pasmepu,
NOCOYEHMN B TEXHUYECKUTE AAHHU.

He n3non3BaiiTe ycTpoiicTBa C HUCKA MOLLHOCT
3a ynopura pa6ora.
He u3nonagaiite kabena 3a Luenun, 3a KOUTo He e HDEAHESHBHEH!

YBepere ce, ye CTe 3ApaBO CTbNUAN Ha KpakaTa Cu W BUHArW Nog-
AibpXailTe paBHOBECHE.

0 MpoBepeTe Aanu ABUXEWWTe Ce YacTu paboTsT NPaBuUIHO, Aanu
ca 3acefHany WM Janu YacTuTe ca NoBpedeHu. Beuuku yacti
TpsibBa Aa ca MpaBMAHO MOHTUPAHU M A3 Ca M3MbIHEHN BCUYKK
yCNOBYS, 3a a Ce ocUrypu 6eanpobnemHa pa6ota Ha UHCTPYMeHTa
TO3W UHCTPYMEHT OTroBaps Ha BCUYKM MpaBuna 3a 6e30nacHocCT.
PeMOHTHTe Morar A Ce U3BbpLIBAT CaMo OT CMeLManuCT C Opur-
HaJIHM Pe3epBHM YacTu. B NpoTMBEH Cnyyal MoraT Aa Bb3HUKHAT
MHUMAEHTH.

O W3non3BaiiTe NOAXOAALLM NMYHM NPEANa3HN CPEACTBa, ako e Heob-
xoAnMo. ToBa MOXe Aia BKNtOYBa:

0 3awwTa Ha cryxa 3a u36sraaHe Ha pucka oT 3ary6a Ha cnyxa;

[ 3au.wn'a Ha AuxatenHute nbTulla 3a n36sreaHe Ha pucka ot
BAVLWBAHe Ha BpeAeH npax.

¢ OnepatopbT TpsbBa fa 6bAe MHPOPMUPaH 3a YCNIOBUATA, BANSELLM
BbPXY HUBOTO Ha LyMa.

0 TpewkuTe B yCTPOWCTBOTO TPsIBBA Aa 6bAAT AOKNAABAHN Ha ULie-
T0, OTFOBOPHO 32 6€30MaCHOCTTa, BEAHAra LWOM GbAaT OTKPUTH.

¢ ToBa yCTPOICTBO He e NpeAHa3HayeHo Aa Cb6upa onaceH npax.

0 Tosuypep He e NpeAHa3HaYeH 3a U3NONI3BaHe OT LA (BKOYUTEN-
HO AieLa) C HamaneHn GU3NYecku, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCO6-
HOCTM, UMM C IANCA Ha ONUT W/MNK NO3HAHUS, OCBEH aKO He ca Mo
HabiofieH1e OT 1LIe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT U ca no-
NYYUNN MHCTPYKLMM OTHOCHO KaK /ia M3Non3Bate TOBa yCTPOMCTBO.
[leuata He Tpsi6Ba Aa ce 0CTaBAT 663 HAA30p, 3a AAa UTPasT C ypesa.

o o o o

OcTaTb4HM pHCKOBE

YCTpOACTBOTO € NPOeKTUPaHO B CbOTBETCTBME C Hall-CbBPEMEHHUTE W
NPU3HATH TEXHUYECKM M3UCKBAHUS 33 6e30MacHOCT. Bbnpeku ToBa, Hs-
KOM OCTaTbYHW PUCKOBE MOraT Jja Bb3HUKHAT N0 BPeMe Ha paboTa.

0 OnacHocT 3a 34paBeTo MopajN AbpPBECEH Mpax WU AbPBEHU CTb-
proTuHu. HoceHeTo Ha NNYHYM NpeAnasHn CPeAcTBa KaTo ounna u
NPOTUBONPAXOBU MACKM € 3aib/DKUTESTHO.

O Tpu 3aTeapsiHe M CMsHa Ha Top6uuykata 3a mpax Moxe fAa ce
BAMWBA npax. 06bpHeTe BHUMaHWe Ha MHCTPYKLUUTE 33 NPaBUIHO
U3XBbpAIsHE B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a (Hanpumep u3nonssa-
He Ha Macku 3a npax P2), 3a a NpefoTBpaTUTe BAULIBAHE Ha Npax.

¢ OnacHocT 3a 3AipaBeTo nopagu wwym. Mo Bpeme Ha paboTa e npesu-
LIEHO AONYCTUMOTO HUBO Ha LWYM. MHoro e BaxHO Aa u3nonsparte
JINYHVM NpeAnasHu CPeACTBa KaTo aHTU(OHM.

¢ PuCK OT TOKOB yAap, ako Ce U3n0i3BaT HENOAXOAALLN enekTpuye-
CKM CBbP3BaLLM Kabenu.

¢ OcBeH TOBa, BbNPeKN B3ETUTE BCUYKM NPEANasHN MepKH, HAKON
HEeo4eBMAHN OCTATbYHU PUCKOBE BCE OLLe MOraT ja ocTaHar.

¢ OcTtaTbyHuTE puckose Morart Aa 6'bAaT CBefieHN A0 MUHUMYM Ype3
cnasBaHe Ha 'YkasaHua 3a GesonacHocT" 1 "YnoTpe6a no npeaHa-
3HayeHne" 3aefJHO C MHCTPYKLUNTE 3a eKcnioaTaLus Kato Lsno.

/\  BHUMAHME!

To3u eNeKTPOUHCTPYMEHT reHepupa enekTpoMarHuTHo nosne no Bpeme Ha
pa6ota. ToBa none Moxe Aa NOBPEAN aKTUBHUTE UK NAaCUBHUTE Medu-
LIMHCKM MMMNGHTU NpU ONpeAeneHu Ycnosus. 3a Aa npeaoTepatute pu-
cKa OT Cepuo3HO W (aTanHo HapaHsBaHe, NpenopbyBaMe Ha xoparta ¢
MeAMLMHCKNA UMNNAHTU Ja Ce KOHCYNTUPAT C IeKapsi CU ¥ NpoU3BOAK-
TeNs Ha MeAULMHCKIUA UMNNAHT, NPEAN Aa U3NON3BAT eNeKTPUYECKH UH-
CTPYMEHT.

NPEAN BbBEX/LAHE B EKCIJIOATALUA

¢ Cnep pa3onakoBaHeTo MPOBEPETe BCUYKM YaCTU 3a NOBPEAU npu
TpaHcnopTupaHe. B cnyyait Ha peknamauus nNpeBo3BaybT TpsbBa
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Aa 6bfie yBeAOMeH Heaa6aBHo. MMo-KbCHU MCKOBE HAMA Aia GbaaT
npusHaTu.

¢ lpoBepeTe NbaHoTaTa.

¢ 3anosHaiite ce ¢ NPOAYKTa, KaTo n3nonssaTe MHCTPYKLMUTE 3a eKC-
nnoarauus, npeau Aa ro u3nonseate 3a Nbpeu NbT.

¢ Wsnonsgaiite caMo OpUrMHaNHK YacTW KaTo akcecoapy, U3HOCBa-
LM Ce YacTu U pe3epBHM YacTu. PesepBHM YacTu MoraT Aa 6baat
3aKyneHu OT Baluns AOCTaBYMK.

/\  BHUMAHME!

O YcTpoiCTBOTO M OMAKOBBYHMAT MaTepuan He ca AeTcku urpayku!
He nosBonsBaiite Ha Aeuarta fa UrpasiT C HaiinoHOBUM TOPOUYKY,
(onma unu manku yactu! Mima onacHocT oT 3agylaBaHe!

CrI0BABAHE

0 YCTpoOICTBOTO M3NCKBA NPEABAPUTENHO Cr0BsBaHE.

O lpukpeneTe cTpaHWyHaTa OGNMLOBKAa KbM OCHOBHaTa pamka C
BUHTOBE W raiiku ¢ nnocka rnasa M8 x 40 mm. He 3atsraiite npe-
KaneHo. opus. 2,3

0 3akpeneTe HanpeyHaTa rpefia KbM CTpaHuyHaTa 06aMLOBKa OT/s-
BO M OTAAICHO C naocku BuHToBE M 8 X 12 1 raiiku. opus. 4,5
¢ OTcTpaHeTe BCMYKM BUHTOBE W raiikv oT Kopnyca.

O MpuKpeneTe WacUTO KbM CTPAHUYHUTE NAHEN C BUHTOBE U raiiku
¢ nnocka rnasa M5 x 20. 3aTterHete 3apaBo BCUYKM raitku. opus. 6

0 MpekapaiiTe 3aTArawata neHTa npe3 6puMKUTE Ha GuUATbpHaTa
Top6a 1 3akpeneTe Top6aTa KbM KOHTeliHepa. opu3. 7

0 MocTaBeTe onopHaTa ieHTa B KyTUsiTa i okaueTe
O duntbpHa TOp6a. Opu3. eanH

0 Mpukpenete Top6ata 3a AHPBEHN CTHPrOTUHN KbM JONHUS BEHTH-
naTop CbC 3aTAraliara WuHa. opus. 7

0 CBbpxKETe CMyKATENHUS MapKyy KbM Al03aTa Ha TANIOTO U ro 3aKpe-
nete CbC CKObA. OPU3. OCEM

0 TMpuKpeneTe CbeAHUTENA HA MAPKyya KbM APYrus Kpait Ha MapKy-
Ya cbC cKo6a 3a Mapkyy. opu3. 9

0 Cuctemata 3a u3BnMuaHe TpsiGBA Aa Ce MOYMCTBA MpU BCAKA
CMsHa Ha Top6aTa 3a AbPBEHU CTHPrOTUHA. T0BpeAeHUTe GUATPU
1 TOpGUYKY TPAGBA fja Ce CMeHAT HesabaBHo, 3a a ce cBeae 0
MVHMMYM HaBIM3AHETO Ha Npax B Pa6oTHaTa 30Ha.

MYCKAHE B EKCIJIOATALUA

O Tlpu nyckaHe B eKcnnoatauus cnasBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a Ge3-
onacHocT. [laHHuTe Ha Tabenkata Ha fBuratens (Hanpexexue u
yecToTa) Tps6Ba Aa CbBMAjaT C HAMpeXeHWeTo W yecToTata Ha
mpexara.

0 Cnep cBbp3BaHe KbM MpexaTa U3nyckaTenHaTa cucTema e rotosa
3a pa6ota.

O0BCJ1Y)XXBAHE

¢ 3a Bcuukmn [J,EﬁHOCTVI no NoALpbXKa W NOYUCTBaHE U3KK4YeTe
ABUratend v u3safjete Liencena OT KOHTaKTa.

O PaboTuTe N0 MOHTAX, PEMOHT U NOAAPBXKKA Ha eNeKTPUYECKO 060-
pyZABaHe MoraT fa Cce U3BbpLIBaT caMO OT CneLuannucTu.

0 Pasknauaiite eHeprinyHo GpunTbpHaTa TopbuUKa OT Bpeme Ha Bpe-
Me 3a HenpekbcHaTa pabota. Mex/ay NoYuCTBaHUATA e 0CTATbYHO
[ia noyykate no Top6uyKara HAKOKO MbTH C pbKa.

0 Top6aTa 3a AbPBEHN CTHPrOTUHU TPsABBA Aa Ce CMEHW, KOraTo Ab-
PBEHNUTE CTLPrOTMHU Ca B paMKuTe Ha 10 CM OT AikaTa Ha Kopnyca.

Cepeu3Ha MHopmaums

0 Korato pa6oTuTe C T0O31 NPOAYKT, MOAS, UMaiiTe NpeABUA, Ye cnea-
HUTE YyacTu ca 06eKT Ha HOpPMasiHO M3HOCBaHe WU U3HOCBaHe OT
ynoTpeba, unu Ye CNefHUTE YacTu ca HEOGXOAMMM KaTo KOHCYMa-
TUBK.

0 13HoCBawWM Ce YacTu*: BbrepOAHM YeTKN, GunTbpHa Top6a, Map-
Ky4 3a U3CMYKBaHe, A1031; KNMHOB PEMbK
*MOXe fia He e BK/I0YeHo B 06eMa Ha focTaBKara!

CbXPAHEHUE

¢ CbxpaHsBaiiTe yCTPOACTBOTO W HEroBUTe akcecoapu Ha TbMHO,
CYXO ¥ 3aLUTEHO OT 3aMPb3BAHE MACTO, HEAOCTBNHO 3a Aewia. On-
TMManHaTa Temnepatypa 3a cbxpaHeHue e Mexay 5 u 30 °C. Cbxpa-
HsiBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B OPUTMHANHATaA My ONaKoBKa.




ENIEKTPUYECKA BPB3KA

0

0

WNHCTanupaHusT enekTpoABuraTen e CBbp3aH M roToB 3a padota.
CBbp3BaHETO OTrOBaps Ha MpUNOXUMUTE pasnopeaou Ha VDE u
DIN.

CB'bpSBaHeTO KbM MpexaTa Ha I'IOTpe6MTeI1H W U3non3BaHna yab-
TXuTENeH Kaben CbLLo TpﬂﬁBa Aa OTroBapsAT Ha Tesn pasnopepﬁu.

BAXHA UHOOPMALIMA

MoBpeAexy enekTpuyecku cBbp3BalLm Kabenn

AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeAeH, Toil Tps6Ba fa 6bae 3a-
MEHeH OT Npou3BOAUTENA UKW HEeroBua OTAen 3a oﬁcny)KBaHe Ha
K/MEHTU WnK nuue ¢ nogobHa KBanudukauus, 3a aa ce usberHe
0onacHocT. Msonaumma Ha enekTpuyeckuTe CBbp3Balu Ka6enu
YecTo Cce NoBpPeXAa.

Mpuunnute:

Touku Ha HanfdraHe, KbfeTo CBbp3BaliuTe Kabenu npemMuHaBat
npes Npo3opLM nu Bpaty.

OrbBKN Ha MecTa Ha HenpaBW/IHO 3aKpenBaHe WM nonaraHe Ha
cBbp3BalLys Kaben.

MecrTa, kbjeTo cBbp3BaLyuTe Kabenu ca npepsisaHn nopaau npe-
raseaHe OT Helo.

MoBpeaa Ha u3onauusiTa nopaau W3AbpriBaHe Ha Liencena ot
KOHTaKTa.

nyKHaTVIHM nopagu ctapeeHe Ha usonayuara.

TakuBa MOBPEAEHM ENEKTPUYECKM CBBP3BALLYM Kabenu He Tpsibea
JAa Ce M3M0/3BaT, Te Ca XMBOTO3acTpaLLaBaLlyy Nopaav NoBpeaa Ha
n3onaumsra.

PepoBHO npoBepsiBaiiTe enekTpuyeckuTe CBbP3BAlLM Kabenu 3a
nospeau. Korato nposepsBaTe 3a NoBpeAa, yBepeTe Ce, Ye CBbP-
3BaLLMTE KaBENN Ca U3KITIOYEHN OT 3aXpaHBaHeTo.

EnekTpuyeckuTe cBbp3BaLLyM Kabenu Tpabea Aa 0TroBapAaT Ha Npu-
noxumute pasnopea6n Ha VDE u DIN. U3nonagaiite camo cBbp3Ba-
wWwu Kabenu, 0603HayeHun ¢ HO7-RN.

0TrneyaTBaHeTo Ha 0603HAYEHNETO Ha TUNa BbPXY Kabena e 3agb-
JDKUTENHO.

AC moTop
MpexoBoTo HanpexeHue TpsbBa aa 6bae 220 Bonta/50 Hz.

YabnKuTeNnHuTe Kabenu Tps6Ba fa MMaT MUHUMANHO HanpeyHo
ceyeHue oT 1,0 KBaApaTHN MUIUMETPA.

MpexoBaTa Bpb3Ka e 3aluuTeHa c npegnasuten 16 A.

N3XBBPJIAHE U PELLUKNTMPAHE

0

YCTDOVICTBOTO Ce AoCTaBA B KyTud, 3a Aa ce u3berHat nospeaun
Mpu TpaHCcnopTUpaHe. Ta3u onakoBka e CYpOBMHa 1 NO TO3N HaYuH
MOXe aa Gbﬂ,e “3nonseaHa NOBTOPHO UK NOBTOPHO MHTErpupaHa
B LUKbJia Ha CypOBUHUTE.

YCTpoIiCTBOTO 1 HeroBMUTe akcecoapy ca U3paGoTeHy OT pasnuyHi
maTepuanu kato MeTan u nnactmaca. OTHeceTe fieeKTHUTE KOM-
MOHEHTW Ha OMPefiefIeHOTO MACTO 3a M3XBbPJISHE Ha OTMafbLM.
KoHcynTupaiite ce ¢ Balwns Tbprosew, W 06LMHCKA aAMUHUCTPa-
uus!

He naxBbpAisiiiTe cTapoto 060pyABaHe C 6UTOBUTE OTNALbLN

To31 CMMBON NMOKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TPsBBa Aia Ce U3XBBLPASA
¢ 6MTOBMTE OTNAABLM B CHOTBETCTBME C [IUPEKTMBATA 33 0TNAABLMN
OT eNeKTPUYECKO U enekTpoHHo obopyasaHe (2012/19/EC) u Ha-
LMoHanH1Te 3aKoHU. To3u NpoayKT TpsibBa Aa 6bae npefajeH Ha
onpepeneHns NyHKT 3a cboupaHe. ToBa MoXe a CTaHe, Hanpumep,
KaTo o BbpHeTe, KOraTo 3akynute nofo6eH NPOAYKT, UK KaTo ro
3aHeceTe B OTOPU3MPAH MYHKT 3a CbOMPaHe 3a PeuuknupaHe Ha
CTapu eneKTPUYECKU U eNeKTPOHHM YCTpoiicTBa. HenpaBunHoTto
GopaBeHe CbC CTapu ycTpoicTBa MOXe fa WMa OTpuLaTenHu
nocneauuyM 3a OKOMHaTa CpeAa W YOBELWKOTO 3ApaBe nopaau
NOTEHLMaNHO ONacHUTe MaTepuani, KOUTO YeCTo Ce Cpelyar B CTa-
puTe eneKTPUYECKU W eNeKTPOHHM YCTPOIACTBA. Ypes npaBuaHOTO
W3XBBPNIAHE Ha TO3M NPOAYKT BUE AONPUHACATE U 38 eeKTUBHOTO
13non3BaHe Ha NpUPOAHUTE Pecypey.

JEDNOTKA NA ODSAVANI PILIN

Technické specifikace

Rozméry, mm 830 x 520 x 1600
Celkova vyska s filtracnim sackem, mm 1600
Vstupni primér, mm 100

Délka hadice, mm 2300
Préimér kola, mm 150
Hmotnost, kg 19,7

Proud vzduchu, m3/hod 1150

Tlak, Pa 1600
Oblast filtracniho sécku, m2 ~1
Kapacita sacku na piliny, | 75

Vykon motoru

Elektricky motor, V/Hz 220-240/50
Jmenovity vykon P1, kW 0.55
Vystupni vykon P2, kW 0.34
Otacky motoru, ot./min 2850
Hodnoty hluku na pracovisti

Hodnota akustického tlaku, Lpalk, dB (A) 75, K=+-3
Namerand hodnota akustického vykonu

Lwalk, dB (A) 95,5, K=+-3

Popis zafizeni (obr. 1)

. Sestava trupu s motorem
. Podvozek s koly

. Bogni oblozeni, levé

. Bocni oblozeni, pravé

. Spodni oblozeni

. Hrazda

. Filtracni sacek

. Horni upinaci lista

DEKODOVANI SYMBOLU NA ZARIZENI

9. Podpérna lista

10. Pytel na piliny

11. Spodni upinaci lista
12. Vyfukova hadice

13. Upinaci lista 2 ks

14. Hadicova spojka

15. Taska na prislusenstvi
16. Navod k pouziti

© N oA W N =

Warning - Read the operating manual to reduce the risk
of injury

Wear a dust protection mask. Dust which is injurious
to health can be generated when working on wood and
other materials. Never use the device to work on any
| 1 materials containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks generated during working
or splinters, chips and dust emit- ted by the device can
cause loss of sight.

uvop

Vézeny zakazniku, doufame, ze vas novy piistroj vam poskytne dlouhou a
bezproblémovou Zivotnost.

Vezméte na védomi:

V souladu s platnymi zékony o odpovédnosti za vyrobek nenese vyrobce
tohoto zafizeni odpovédnost za poskozeni nebo zplsobené  timto

zafizenim v disledku:
PRO-CRAFT
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0 Nespravného zachazeni & VAROVANI

0 NedodrZeni navt?du k pou%m,v L . Pfi pouzivani elektrického néradi je tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni

0 Oprav provedenych neopravnénymi tretimi stranami. opatreni k ochrané pfed pozarem, irazem elektrickym proudem a zranénim.

% MontaZe a vjmény neoriginalnich nahradnich dfid 0 Pred a béhem provozu stroje dodrzujte vSechny tyto pokyny.
Vezméte prosim na védomi: 0 Uschovejte tyto bezpecnostni pokyny na bezpeéném misté.

Ped montazi a uvedenim do provozu si pretéte cely navod k pouziti. 0 Chraite se pred drazem elektrickym proudem! Vyhnéte se fyzickému
Tento navod k obsluze vdm ma pomoci seznamit se s pfistrojem a pouzivat kontaktu s uzemnénymi castmi.

jej v souladu s jeho ur¢enim. 0 Zafizeni, kterd se nepouzivaji, by méla byt skladovéna na suchém,
Navod k obsluze obsahuje dilezité pokyny, jak zafizeni provozovat uzavreném misté mimo dosah deti.

bezpecné, spravné a hospodérné, jak se vyhnout nebezpeci, minimalizovat 0 Udrzujte nastroje ostré a Cisté, abyste mohli pracovat lépe a
naklady na opravy a prostoje a jak zvysit spolehlivost a prodlouZit Zivotnost bezpecnéji.

zanzevnl. . ; R | 3 0 Pravidelné kontrolujte kabel néstroje a v pfipadé poskozeni jej
Kromé bezpeénostnich pokynli uvedenych v tomto névodu k obsluze nechte vyménit uznavanym odbornikem.

je nutné dodrzovat také predpisy platné pro pouzivani pfistroje ve vasi delné k | dl Kabel 48 posk

zemi. Névod k obsluze uchovévejte spolu se spotiebitem v plastovém 0 Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozent je
pouzdre chranéném pred necistotami a vihkosti. Pred zahdjenim provozu vymeéite.

spotiebice je nutné, aby si navod k obsluze precetli vSichni pracovnici 0 Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které byly schvéleny a
obsluhy a peclivé se jim ridili. oznaceny pro venkovni pouziti.

Spotfebic smi pouzivat pouze pracovnici, ktefi byli proskoleni v jeho 0 Vénujte pozornost tomu, co délate. Pfi praci budte opatrni. Pokud
pouzivani a pouceni o rizicich s nim spojenych. Je tfeba dodrzet jste unaveni, nastroj nepouzivejte.

pozadovany minimalni vék. 0 Nepouzivejte nastroje, na kterych spinac nefunguje spravné

Kromé bezpecnostnich pokynli uvedenych v tomto navodu k obsluze a wp N J, ; e, B y B pv L 9u) p :
jednotlivych predpisti vasi zemé je treba dodrzovat také obecné uznavané 0 Pfi sefizovani nebo opravéch vytahnéte zastréku ze zdsuvky.
technicke predpisy pro provoz téchto zafizeni. 0 Predejte bezpetnostni pokyny viem osobam pracujicim na zafizeni.
Ne&mézeme ”?]St °d|3°"§d”k°5L zla neh%dy nebo Sk°d|¥ "Zl?'k'e v disledku 0 Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda napéti na typovém §titku
nedodrZeni tohoto névodu k obsluze a bezpetnostnich pokyni zafizeni souhlasi s napétim v siti.

SPRAVNE POUZ{VANI ¢ Pokud je vyzadovén prodluzovaci kabel, ujistéte se, Ze jeho velikost

odpovida proudu odebiranému zafizenim. Minimalni priirez 1,5 mm2.
Stroj je v souladu s platnou smérnici EU o strojnich zafizenich. 0 Kabelovy buben pouzivejte pouze v rozlozeném stavu.

0 Stroj byl vyroben v souladu se soucasnym stavem techniky a 0 Zkontrolu&te sitovy propojovaci kabel. Nikdy nepouzivejte vadné
technickymi bezpeénostnimi pozadavky. Jeho pouZiti v$ak muze nebo poskozené propojovaci kabely.

Othrmz'tdz'lv?tma z?riw uzivatele nebo tietich osob a také poskodit 0 Nepouzivejte kabel k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chrarite kabel
stroj a daisi majetel pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

0 Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném stavu, sprédvnym " P Sr 5 5
zpisobem a v souladu s ndvodem k obsluze a s plnym védomim 0 Nreovsyé;?j\?ujte stroj desti a nepouzivejte jej ve vihkém nebo mokrém
bezpecnosti a nebezpeci! Odstrante ihned zejména zavady, které by P
mohly ohrozit bezpecnost! 0 Zajistéte dobré osvétleni.nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin

0 Odsdvaci systém je uren pouze k odstrafiovani drevénych tfisek nebo plynd.

(nikoli prachu). ¢ Pfi praci venku se doporucuje nosit obuv. Svazte dlouhé viasy zpét

0 Tézba dfevniho prachu a $tépky v komerénich oblastech neni do vlasové sitky. Pfi praci se vyvaruite nevhodnych pozic.
pripustna. ¢ Obsluha musi byt starsi 18 let; stazistim musi byt alespori 16 let, ale

R . . < . « . pouze pod dohledem.

¢ Pravidelné kontrolujte, zda neni filtr poskozen. Vyménte poskozené AR o o
filtry! Pravidelné kontrolujte tésnéni na télese filtru a prachovém ¢ Udrzujte déti mimo dosah spotfebice, je-li pfipojen k elektrické siti.
s:icku. o o ¢ Ujistéte se, 7e na pracoviéti nejsou zadné odpady nebo malé asti.

0 Pfi pouziti Cisticich trysek nevysavejte cizi pfedméty, jako jsou 0 Neporadek v pracovni oblasti méize vést k nehodém.

Srouby, hebiky, kusy plastu nebo dfeva. o , o ) L

o st t iginalnimi dil Al I " ¢ Nedovolte jinym osobam, zejména détem, aby se dotykaly nastroje
Od'?)y'?gﬁég’el e pouze s origindlnimi dily a originalnim pfislusenstvim nebo napajeciho kabelu. Drzte takové lidi mimo pracovisté.

¢ Jakékoli pouziti nad ramec téchto podminek predstavuje nesprévné 0 Personél pracvllu@ se z?ilzemr? b)inemel bit r?zplylova,n.
pouziti. ~ Vyrobce neodpovida za pfipadné S$kody; riziko nese ¢ Upravujte, sefizujte, méfte a Cistéte pouze pfi vypnutém motoru. -
vyhradné uzivatel. Odpojit -

0 Je tfeba dodrzovat bezpe¢nostni pokyny vyrobce, 0 Pred zapnutim se ujistéte, Ze jsou odstranény klice a nastroje.

0 Je tfeba dodrzovat bezpetnostni pokyny, pokyny pro obsluhu a O Vypnéte motor a vytdhnéte zastréku pfi odchodu z pracovisté.
ldrzbu vjrobce a rozméry uvedené v technickych Gdajich. 0 Veskera bezpecnostni a zabezpeCovaci zafizeni musi byt ihned po

0 Pouzivejte predpisy o prevenci Graz(i a dal$i obecné uznavané opravé nebo (drzbé znovu nainstalovéna.
predpisy. 0 Je tfeba dodrzovat pokyny vjrobce pro bezpecnost, obsluhu a

0 Stroj smi pouZivat, opravovat nebo servisovat pouze osoby, které Udrzbu, jakoZ i pfipustné rozméry uvedené v technickych ddajich.
jsou s nim obezndmeny a byly informovany o nebezpeci. Jakakoli 0 Nepouzivejte zafizeni s nizkou spotfebou energie za tézkou préci.
odpovédnost vyrobce za Skody vzniklé v diisledku svévolnych Gprav o B Y
stroje je vyloudena. 0 Nepouzivejte kabel k Gcellim, pro které neni urcen!
< . . . o L 0 Ujistéte se, Ze stojite pevné a vzdy udrZujte rovnovéhu.

Vezméte prosim na védomi, Ze nase zafizeni neni urceno pro komeréni N ) I L
nebo priimyslové pouziti. Pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni nebo 0 Zkontrolujte, zda se dily pohybuiji hladce, zda se nezasekévaji nebo
priimyslové icely nebo pro podobné préce, neposkytujeme zadné zaruky. zda nejsou poskozené. Vsechny dily musi byt spravné namontovany
a musi byt spinény v§echny podminky pro zajisténi bezporuchového
BEZPECNOSTNIi PREDPISY provozu néstroje. Tento ndstroj vyhovuje vSem bezpecnostnim
predpisim. Opravy smi provadét pouze odbornik s pouzitim
& POZOR! originalnich néhradnich dild. Jinak mdze dojit k nehodém.

- s P . . oV dé potieb: jte vhod bni och tredky. T
Pfi pouzivani elektrického néfadi je tfeba dodrzovat nasledujici mg;‘g";aﬁ,ﬂ%vr: y pouzivejte vhodné osobni ochranné prostedky. To
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo Urazu elektrickym proudem a riziku L )
zranéni a pozaru. Pred pouzitim elektrického nafadi si prectéte vsechna 9 Ochrana sluchu, aby se zabranilo riziku ztréty sluchu;
tato varovani a ulozte si bezpecnostni pokyny pro budouci pouziti. 0 Chrarite dychaci systém, abyste zabranili riziku vdechnuti $kodlivého

- < prachu.
Bezpecnost prace
P P 0 Obsluha musi byt informovéna o podminkach, které ovliviiuji hladinu

PRO-CRAFT

hluku.




0 Zavady na zafizeni je tfeba hlasit osobé odpovédné za bezpecnost,
jakmile jsou zjistény.
0 Tento spotrebi¢ neni urcen ke shromazdovani nebezpecného prachu.

0 Toto zafizeni neni urCeno pro pouziti osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti, s vyjimkou piipadd,
kdy jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a obdrzely pokyny jak toto zarizeni pouzivat. Déti by nemély byt
ponechany bez dozoru, aby si se spotfebicem nehraly.

Zbytkova rizika

Pfistroj byl navrzen v souladu s nejnovéjsim stavem techniky a uznavanymi
technickymi bezpecnostnimi pozadavky. Béhem provozu vSak mohou
vzniknout urcita zbytkova rizika.

0 Zdravotni rizika v disledku dievéného prachu nebo dievénych tfisek.
Noseni osobnich ochrannych prostiedkd, jako jsou bryle a masky
proti prachu, je povinné.

O Pfi zavirani a vymeéné sacku na prach mize dojit k vdechnuti prachu.
Dodrzujte pokyny pro spravnou likvidaci v ndvodu k obsluze (napf.
pouziti protiprachovych masek P2), abyste zabrénili vdechovani
prachu.

O Zdravotni rizika zplisobend hlukem. Pfekrocena piipustna hladina
hluku béhem provozu. Je velmi dilezité pouzivat osobni ochranné
prostredky, jako jsou sluchétka.

O NebezpeCi Urazu elektrickym proudem pfi pouziti nevhodnych
elektrickych kabeld.

0 Kromé toho mohou navzdory vSem bezpecnostnim opatienim
pretrvavat néktera nezfejma zbytkova rizika.

O Zbytkova rizika Ize minimalizovat dodrzovanim ,Bezpecnostnich
pokyn(“ a ,Zamyslené pouziti“ spole¢né s navodem k obsluze jako
celkem.

A VAROVANi!

Toto elektrické nafadi vytvafi béhem provozu elektromagnetické pole. Toto
pole miize za urCitych podminek poskodit aktivni nebo pasivni Iékafské
implantaty. Aby se predeslo riziku vdZného nebo smrtelného zranéni,
doporucujeme osobdm se zdravotnimi implantéty, aby se pred pouZitim
elektrického néradi poradily se svym lékafem a vyrobcem zdravotniho
implantatu.

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

O Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou poskozeny pfi
pfepravé. V pripadé reklamace je tfeba neprodlené informovat
dopravce. Pozdéjsi reklamace nebudou uznény.

O Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily kompletni.

O Pred prvnim pouzitim se s vyrobkem seznamte pomoci navodu k
obsluze.

0 Pouzivejte pouze originalni dily jako pfislusenstvi, jakoz i
opotrebitelné a nahradni dily. ~Nahradni dily Ize zakoupit u
dodavatele.

& POZOR!

Zafizeni a obalovy materidl nejsou détské hracky! Nenechavejte déti hrat
si s plastovymi sacky, filmy nebo malymi dily! Hrozi nebezpeci uduseni!

MONTAZ
Zafizeni vyzaduje predbéZnou montaz.
¢ Pfipevnéte bocni oblozen k zdkladnimu ramu pomoci $roub a matic

s plochou hlavou M8 x 40 mm. Neutahujte dpIné. Obr. 2, 3

0 Pfipevnéte pficnik k bo¢nimu oblozeni vlevo a vpravo pomoci $roubl
a matic M 8 x 12 s plochou hlavou. Obr. 4, 5

O Odstrarite Srouby a matice z krytu.

O Pripevnéte kryt k bo¢nim paneldm pomoci Sroubt a matic s plochou
hlavou M5 x 20. Vechny matice bezpecné utahnéte. Obr. 6

O Protdhnéte upinaci pasek smyckami na sackovém filtru a pfipevnéte
sécek k nadobé. Obr. 7

0 Umistéte opérnou ty¢ do krytu a zavéste filtracni sacek. Obr. 1
0 Pgmoci svorky pfipevnéte sacek na piliny ke spodnimu ventilatoru.
0br. 7

O Pripojte saci hadici k hubici na krytu a zajistéte ji svorkou. Obr. 8

O Pripojte hadicovou spojku k druhému konci hadice pomoci hadicové
svorky. Obr. 9 Odsdvaci systém je nutné vycCistit pfi kazdé vyméné
sacku na piliny. Poskozené filtry a sacky musi byt okamzité
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vyménény, aby se minimalizoval vstup prachu do pracovniho
prostoru.

UVEDENI DO PROVOZU

Pii uvadéni do provozu dodrzujte bezpeénostni pokyny. Udaje na typovém
stitku motoru (napéti a frekvence) se musi shodovat s napétim a frekvenci
sité.

Po pfipojeni k siti je vyfukovy systém pfipraven k provozu.

UDRZBA
Pfi vSech Udrzbafskych a ¢isticich pracich vypnéte motor a vytahnéte
zéstréku ze zasuvky.

0 Prace na instalaci, opravach a tdrzbé elektrickych zafizeni mohou
provadét pouze odbornici.

O Pro nepretrzity provoz filtracnim sackem pravidelné silné
protepavejte. Mezi Cisténim staci na sacek nékolikrat zaklepat
rukou.

0 Sacek na piliny by mél byt vyménén, kdyz jsou piliny do 10 cm od
limce plasté.

Servisni informace

Pfi préci s timto vjrobkem méjte na paméti, Ze nasledujici dily podléhaji
béznému opotrebeni nebo opotrebeni pouzivanim nebo ze nésledujici dily
jsou vyzadovany jako spotfebni material.

Dily podIéhajici opotiebeni*: uhlikové kartace, filtraéni sacek, odsévaci
hadice, trysky; klinovy femen

* nemusi byt zahrnuty do rozsahu dodévky!

SKLADOVANI

Pfistroj a jeho pfislusenstvi skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim
misté, mimo dosah déti. Optimalni teplota pro skladovani je 5 az 30 °C.
Elektrické nafadi skladujte v plvodnim obalu.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Instalovany elektromotor je pfipojen a pfipraven k provozu.
odpovida platnym pfedpisidm VDE a DIN.

Pripojeni k elektrické siti spotfebitele i pouzity prodluzovaci kabel musi
rovnéz odpovidat témto predpisiim.

Pripojeni

DileZita informace

Poskozené elektrické propojovaci kabely

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho
zékaznicky servis nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo
nebezpeti. Casto dochdzi k poskozent izolace elektrickych propojovacich
kabelu.

Divody:
0 Tlakova mista, kde pfipojovaci kabely prochazeji okny nebo dvefmi.

O Zlomy v mistech, kde byl pripojovaci kabel nespravné upevnén nebo
veden.

0 Mista, kde byly propojovaci kabely preruSeny v disledku prejeti
nécim.

0 Poskozeni izolace v disledku vytazeni zastrcky ze zasuvky.
O Trhliny zplsobené starnutim izolace.

Takto pos$ é elektrické propoji i kabely se nesmi pouzivat, jsou
Zivotu nebezpeéné kvili poskozeni izolace.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou poskozeny elektrické pfipojovaci kabely.
Pfi kontrole poskozeni se ujistéte, Ze jsou pfipojovaci kabely odpojeny od
zdroje napéjeni.

Elektrické pripojovaci kabely musi odpovidat platnym pfedpisim VDE a
DIN. Pouzivejte pouze propojovaci kabely oznacené HO7-RN.

Vytisténi typového oznaceni na kabelu je povinné.
Motor na stidavy proud
0 Sitové napéti musi byt 220 voltii/50 Hz.

0 Prodluzovaci kabely musi mit minimalni prifez 1,0 milimetrd
¢tvereénich.

¢ Sitova pfipojka chranéna 16A pojistkou.
LIKVIDACE A RECYKLACE

0 Zafizeni je dodavano v krabici, aby nedoslo k poskozeni béhem
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prepravy. Tento obal je surovinou a Ize jej tedy znovu pouzit nebo
znovu zaclenit do kolobéhu surovin.

0 Zafizeni a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiali, jako
je kov a plast. Vadné soucasti odneste na misto urcené k likvidaci
odpadu. Obratte se na svého prodejce nebo na obecni Gfad!

O Staré zafizeni nevyhazujte do domovniho odpadu

¢ Tento symbol oznacuje, ze tento produkt nesmi byt likvidovén s
ostatnim domovnim odpadem v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (2012/19 / EU) a narodnimi
zékony. Tento produkt musi byt dorucen na urcené shérné misto. To
Ize provést napfiklad jeho vracenim pfi koupi podobného vyrobku
nebo jeho dorucenim do autorizovaného sbémého mista pro
likvidaci starych elektrickych a elektronickych zafizeni. Nespravna
manipulace se starymi zarizenimi mize mit negativni disledky pro
Zivotni prostiedi a lidské zdravi kvili potencialné nebezpecnym
materialim, které se Casto nachazeji ve starych elektrickych a
elektronickych zafizenich. Spravnou likvidaci tohoto produktu také
prispivéte k efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdrojdi. Informace o
sbérnych mistech odpadu mizete ziskat od obecnich uradu, vaseho
mistniho poskytovatele recyklacnich sluzeb, autorizovanych zafizeni
na likvidaci starych elektrickych a elektronickych zafizeni nebo u vasi
sluzby pro sbér odpadu.

SK|SLOVENSKY
JEDNOTKA NA ODSAVANIE PILIN
PDC550
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Rozmery, mm 830 x 520 x 1600
Celkova vyska s filtranym vreckom, mm 1600
Vstupny priemer, mm 100

Dizka hadice, mm 2300
Priemer kolesa, mm 150
Hmotnost, kg 19,7

Prid vzduchu, m3/hod 1150

Tlak, Pa 1600
Oblast filtracného vrecka, m2 ~1
Kapacita vrecka na piliny, | 75

Vykon motora

Elektricky motor, V/Hz 220-240 /50
Menovity vykon P1, kW 0.55
Vystupny vykon P2, kW 0.34

Otacky motoru, ot./min 2850
Hodnoty hluku na pracovisku

Hodnota akustického tlaku, Lpalk, dB (A) 75, K=+-3
Hodnota akustického vykonu, Lwalk, dB (A) 95,5, K=+-3

Popis zariadenia (obr. 1)
Zostava trupu s motorom
. Podvozok s kolesami

. Bocné obloZenie, lavé

. Bocné oblozenie, pravé

. Spodné oblozenie

. Hrazda

. Filtracné vrecko

. Horna upinacia lista

9. Podpernd lista

10. Vrece na piliny

11. Spodnd upinacia lista
12. Vyfukova hadica

13. Upinacia lista 2 ks

14. Hadicova spojka

15. Taska na prislusenstvo
16. Navod na pouzitie

DEKODOVANIE SYMBOLOV NA ZARIADEN{
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Varovanie. Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili
riziko zranenia.

Noste protiprachovi masku. Pri praci s drevom a

inymi materialmi moze vznikat Skodlivy prach. Nikdy
nepouzivajte pristroj na pracu s materidlmi obsahujtcimi
|| azbest!

Pouzivajte ochranné okuliare. Iskry vznikajtce pri praci
alebo triesky, hobliny a prach vyvrhované spotrebicom
mozu viest k strate zraku.

& Gvop

Vézeny zakaznik, difame, Ze vas novy pristroj vam poskytne dlhi a
bezproblémovt Zivotnost.

Vezmite na vedomie:

V stlade s platnymi zékonmi o zodpovednosti za vjrobok nenesie vyrobca
tohto zariadenia zodpovednost za poskodenie alebo spdsobené’ tymto
zariadenim v dosledku:

0 Nespravneho zaobchéddzania

0 Nedodrzanie ndvodu na pouZzitie,

O Oprav vykonanych neoprdvnenymi tretimi stranami.
0 Montaze a vymeny neoriginalnych nahradnych dielov

Vezmite, prosim, na vedomie:

Pred montdzou a uvedenim do prevadzky si precitajte cely ndvod na
pouzitie.

Tento navod na obsluhu vam ma poméct zoznamit sa s pristrojom a
pouzivat ho v sdlade s jeho urcenim.

Névod na obsluhu obsahuje délezité pokyny, ako zariadenie prevadzkovat
bezpecne, sprévne a hospodarne, ako sa vyhnif nebezpecenstvu,
minimalizovat naklady na opravy a prestoje a ako zvysit spolahlivost a
predizit zivotnost zariadenia.

Okrem bezpecnostnych pokynov uvedenych v tomto nédvode na obsluhu
je nutné dodrziavat aj predpisy platné pre pouzivanie pristroja vo vasej
krajine. Navod na obsluhu uchovavajte spolu so spotrebicom v plastovom
puzdre chranenom pred neCistotami a vlhkostou. Pred zahdjenim
prevadzky spotrebica je nutné, aby si ndvod na obsluhu precitali vsetci
pracovnici obsluhy a starostlivo sa nim riadili.

Spotrebic smd pouzivat iba pracovnici, ktori boli preskoleni v jeho pouzivani
a pouceni o rizikdch s nim spojenych. Je potrebné dodrzat pozadovany
minimalny vek.

Okrem bezpecnostnych pokynov uvedenych v tomto navode na obsluhu a
jednotlivych predpisov vasej krajiny je potrebné dodrziavat aj vSeobecne
uznavane technické predpisy pre prevadzku tychto zariadeni.

Nemdzeme niest zodpovednost za nehody alebo $kody vzniknuté v
dosledku nedodrzania tohto navodu na obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

SPRAVNE POUZIVANIE

Stroj je v siilade s platnou icou EU o strojny

0 Stroj bol vyrobeny v silade so sutasnym stavom techniky a
technickymibezpe€nostnymi poZziadavkami. Jeho pouzitie vSak
moze ohrozit Zivot a zdravie pouzivatela alebo tretich osob a tiez
poskodit stroj a dal$i majetok.

O Stroj pouzivajte iba v technicky bezchi/bnom stave, spravnym
sposobom av silade s ndvodom na obsluhu as plnym vedomim
bezpeénosti a nebezpecenstva! Odstréfite ihned najmé zavady, ktoré
by mohli ohrozit bezpecnost!

0 Odsévaci systém je urceny iba na odstranovanie drevenych triesok
(nie prachu{.

¢ Tazba drevného prachu a Stiepky v komerénych oblastiach nie je
pripustnd.

O Pravidelne kontrolujte, &i nie je filter poskodeny. Vymerite poskodené
filtre! Pravidelne kontrolujte tesnenie na telese filtra a prachovom
vrecku.

O Pri pouziti Cistiacich trysiek nevysdvajte cudzie predmety, ako su
skrutky, klince, kusy plastu alebo dreva.

¢ Stroj pouzivajte iba s origindlnymi
prislusenstvom od vyrobcu.

0 Akékolvek pouzitie nad ramec tychto podmienok predstavuje
nespravne pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za pripadné skody; riziko
nesie vyhradne uzivatel.

dielmi a origindlnym




¢ Je potrebné dodrziavat bezpecnostné pokyny vyrobcu,

0 Je potrebné dodrziavat bezpecnostné pokynzl pokyny pre obsluhu a
tdrzbu vyrobcu a rozmery uvedené v technickych adajoch.

O Pouzivajte predpisy o prevencii irazov a dalSie vSeobecne uznavané
predpisy.

O Stroj smu pouzivat, opravovat alebo servisovat iba osoby, ktoré sd s
nim oboznamené a boli informované o nebezpecenstve. Akakolvek
zodpovednost vyrobcu za $kody vzniknuté v dosledku svojvolnych
Uprav stroja je vylticena.

Vezmite prosim na vedomie, Ze nase zariadenie nie je urcené na komercné
alebo priemyselné pouzitie. Pokial je zariadenie pouzivané na komercné
alebo priemyselné ucely alebo na podobné prace, neposkytujeme Ziadne
zéruky.

BEZPECNOSTNE PREDPISY

& POZOR!

Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat nasledujiice
bezpecnostné opatrenia, aby sa zabrénilo drazu elektrickym pridom a
riziku zranenia a poziaru. Pred pouZitim elektrického néradia si precitajte
vSetky tieto varovania a ulozte si bezpe€nostné pokyny pre budice pouzitie.
Bezpeénost prace
& VAROVANIE

¢ Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat zékladné

bezpeCnostné opatrenia na ochranu pred poziarom, Urazom
elektrickym pridom a zranenim.

0 Pred a pocas prevadzky stroja dodrzujte vSetky tieto pokyny.
0 Uschovajte tieto bezpecnostné pokyny na bezpecnom mieste.

O Chrénte sa pred trazom elektrickym pradom! Vyhnite sa fyzickému
kontaktu s uzemnenymi ¢astami.

¢ Zariadenia, ktoré sa nepouzivajd, by mali byt skladované na suchom,
uzavretom mieste mimo dosahu deti.

¢ Udrzujte nastroje ostré a Cisté, aby ste mohli pracovat lepsie a
bezpecnejsie.

0 Pravidelne kontrolujte kébel nastroja av pripade poskodenia ho
nechajte vymenit uznavanym odbornikom.

0 Pravidelne kontrolujte predlzovacie kable av pripade poskodenia ich
vymerte.

0 Pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré boli schvalené a oznacené
na vonkajsie pouzitie.

0 Venujte pozornost tomu, ¢o robite. Pri praci budte opatrni. Ak ste
unaveni, nastroj nepouzivajte.

0 Nepouzivajte ndstroje, na ktorych spinac nefunguje spravne.

¢ Pri nastavovani alebo opravéch vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

0 Odovzdajte bezpecnostné pokyny vSetkym osobam pracujicim na
zariadeni.

0 Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i napatie na typovom
Stitku zariadenia sthlasi s napatim v sieti.

0 Pokial je vyzadovany predizovaci kabel, uistite sa, Ze jeho velkost
zodpoveda pridu odoberanému zariadenim. Minimélny prierez 1,5
mm2.

0 Kablovy bubon pouzivajte iba v rozlozenom stave.

¢ Skontrolujte sietovy prepojovaci kbel. Nikdy nepouzivajte chybné
alebo poskodené prepojovacie kable. Nepouzivajte kabel na
vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Chraiite kdbel pred horicavou,
olejom a ostrymi hranami.

0 Nevystavuijte stroj dazdu a nepouzivajte ho vo vlhkom alebo mokrom
prostredi.

O Zaistite dobré osvetlenie. nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov.

O Pri praci vonku sa odpordca nosit obuv. Zviazte dlhé vlasy spat do
vlasovej sietky. Pri praci sa vyvarujte nevhodnych pozicii.

0 Obsluha musi byt starsia ako 18 rokov; stézistom musi byt aspon 16
rokov, ale iba pod dohfadom.

¢ Udrzujte deti mimo dosahu spotrebica, ak je pripojeny k elektrickej
sieti.

0 Uistite sa, ze na pracovisku nie st ziadne odpady alebo malé casti.
0 Neporiadok v pracovnej oblasti moze viest k nehodam.

0 Nedovolte inym osobam, najmé detom, aby sa dotykali néstroja
alebo napéjacieho kabla. Drzte takych ludi mimo pracoviska.

0 Personal pracujici so zariadenim by nemal byt rozptylovany.
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0 Upravujte, nastavujte, merajte a Cistite iba pri vypnutom motore. -
0dpojit -

0 Pred zapnutim sa uistite, Ze su odstranené klice a nastroje.
O Vypnite motor a vytiahnite zastréku pri odchode z pracoviska.

0 Vsetky bezpectnostné a zabezpecovacie zariadenia musia byt ihned
po oprave alebo tdrzbe znovu nainstalované.

¢ Je potrebné dodrziavat pokyny vyrobcu pre bezpeénost, obsluhu a
tdrzbu, ako aj pripustné rozmery uvedene v technickych tdajoch.

Nepouzivajte zariadenie s nizkou spotrebou energie za tazkd pracu.
Nepouzivajte kabel na Gcely, na ktoré nie je urceny!
Uistite sa, Ze stojite pevne a vzdy udrzujte rovnovahu.

Skontrolujte, i sa diely pohybuju hladko, ¢i sa nezasekavaju alebo
&i nie si poskodené. VSetky diely musia byt spravne namontované
a musia byt splnené vietky podmienky pre zaistenie bezporuchovej
prevadzky nastroja. Tento nastroj vyhovuje vetkym bezpe¢nostnym
predpisom. Opravy smie vykonavat iba odbornik s pouzitim
origindlnych nahradnych dielov. Inak moze dojst k nehodam.

¢V pripade potreby pouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky.
To moze zahfiiat:

¢ Ochrana sluchu, aby sa zabranilo riziku straty sluchu;

0 Chrénte dychaci systém, aby ste zabrénili riziku vdychnutia
skodlivého prachu.

0 Obsluha musi byt informovana o podmienkach, ktoré ovplyviujd
hladinu hluku.

0 Zavady na zariadeni je potrebné hlasit osobe zodpovednej za
bezpecnost, akonahle st zistené.

0 Tento spotrebi¢ nie je uréeny na zhromazdovanie nebezpeéného
prachu.

¢ Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie osobami (vrétane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti, s vynimkou
pripadov, ked st pod dohladom osoby zodpovedne za ich
bezpecnost a dostali pokyny ako toto zariadenie pouzivat. Deti by
nemali byt ponechané bez dozoru, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

o o o o

Zvyskoveé rizika

Pristroj bol navrhnuty v sdlade s najnovsim stavom techniky a uznéavanymi
technickymi bezpecnostnymi poziadavkami. Pocas prevadzky v§ak mozu
vzniknut urcité zvyskové rizika.

O Zdravotné rizikd v dosledku dreveného prachu alebo drevenych
triesok. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako st okuliare
a masky proti prachu, je povinné.

¢ Pri zatvdrani a vymene vrecka na prach moze dojst k vdychnutiu
prachu. Dodrzujte pokyny pre spravnu likvidaciu v ndvode na obsluhu
(napr. pouzitie protiprachovych masiek P2), aby ste zabranili
vdychovaniu prachu.

0 Zdravotné rizikd sposobené hlukom. Prekrocend pripustné hladina
hluku pocas prevadzky. Je velmi dolezité pouzivat osobné ochranné
prostriedky, ako st sluchadla.

0 Nebezpecenstvo trazu elektrickym priadom pri pouziti nevhodnych
elektrickych kablov.

0 Okrem toho mdzu napriek vSetkym bezpecnostnjm opatreniam
pretrvavat niektoré nezrejmé zvyskové rizika.

0 Zvyskové rizikd je mozné minimalizovat  dodrziavanim
,Bezpecnostnych pokynov* a ,Zamyslané pouZitie” spolocne s
névodom na obsluhu ako celkom.

& VAROVANIE!

Toto elektrické naradie vytvdra pocas prevadzky elektromagnetické pole.
Toto pole moze za urCitych podmienok poskodit aktivne alebo pasivne
lekarske implantaty. Aby sa predislo riziku vdzneho alebo smrtelného
zranenia, odpori¢ame osobdm so zdravotnymi implantatmi, aby sa pred
pouzitim elektrického néradia poradili so svojim lekdrom a vyrobcom
zdravotného implantétu.

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

0 Po vybaleni skontrolujte vSetky diely, ¢i nie si poskodené pri
preprave. V pripade reklamécie je potrebné bezodkladne informovat
dopravcu. Neskorsie reklamacie nebudi uznané.

0 Skontrolujte, ¢i st vSetky diely kompletné.

O Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom zozndmte pomocou navodu na
obsluhu.

0 Pouzivajte iba origindlne diely ako prislusenstvo, ako aj opotrebitelné
a néhradné diely. Nahradné diely je mozné zakupit u dodavatela.
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/\ POZOR

Zariadenie a obalovy materidl nie si detské hracky! Nenechdvajte deti
hrat sa s plastovymi vreckami, filmami alebo malymi dielmi! Hrozi
nebezpecenstvo udusenia!

MONTAZ
Zariadenie vyzaduje predbezn( montdz.
¢ Pripevnite bocné oblozenie k zakladnému ramu pomocou skrutiek

a matic s plochou hlavou M8 x 40 mm. Neutahuijte Gplne. Obr. 2, 3

¢ Pripevnite priecnik k bocnému oblozZeniu viavo a vpravo pomocou
skrutiek a matic M 8 x 12 s plochou hlavou. Obr. 4, 5

¢ Odstrante skrutky a matice z krytu.

0 Pripevnite kryt k boénym panelom pomocou skrutiek a matic s
plochou hlavou M5 x 20. V$etky matice bezpecne utiahnite. Obr. 6

O Pretiahnite upinaci pasik sluckami na vreckovom filtri a pripevnite
vrecko k nadobe. Obr. 7

0 Umiestnite opornu ty¢ do krytu a zaveste filtracné vrecko. Obr. 1
¢ Pomocou svorky pripevnite vrecko na piliny k spodnému ventilatoru.
Obr. 7

0 Pripojte saciu hadicu k hubici na kryte a zaistite ju svorkou. Obr. 8

0 Pripojte hadicovi spojku k druhému koncu hadice pomocou
hadicovej svorky. Obr. 9 Odsévaci systém je nutné vycistit pri
kazdej vymene vrecka na piliny. Poskodené filtre a vreckd musia
byt okamzite vymenené, aby sa minimalizoval vstup prachu do
pracovného priestoru.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pri uvadzani do prevadzky dodrzujte bezpecnostné pokyny. Udaje na
typovom $titku motora (napatie a frekvencia) sa musia zhodovat s napatim
a frekvenciou siete.

Po pripojeni k sieti je vyfukovy systém pripraveny na prevadzku.
UDRZBA
Pri vSetkych Udrzbarskych a Cistiacich pracach vypnite motor a vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.
O Prace na instaldcii, opravach a Udrzbe elektrickych zariadeni mozu
vykonavat iba odbornici.

0 Pre nepretrzit prevadzku filtratnym vreckom pravidelne silne
pretrepavajte. Medzi Cistenim staci na vrecko niekolkokrat zaklopat
rukou.

¢ Vrecko na piliny by malo byt vymenené, ked sd piliny do 10 cm od
goliera plasta.
Servisné informacie

Pri praci s tymto vyrobkom majte na pamaiti, Ze nasledujice diely
podliehaju beznému opotrebovaniu alebo opotrebovaniu pouzivanim alebo
Ze nasledujtce diely st vyZzadované ako spotrebny material.

Diely podliehajice opotrebovaniu*: uhlikové kefy, filtracné vrecko,
odsavacie hadice, trysky; klinovy remeni

* nemusia byt zahrnuté do rozsahu dodévky!
SKLADOVANIE
Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, suchom a

nezamrzajicom mieste, mimo dosahu deti. Optimalna teplota na
skladovanie je 5 az 30 °C. Elektrické néradie skladujte v povodnom obale.

PRO-CRAFT

ELEKTRICKE PRIPOJENIE
InStalovany elektromotor je pripojeny a prlpraveny na prevadzku. Pripojenie
zodpoveda platnym predpisom VDE a DIN
Pripojenie k elektrickej sieti spotrebitela aj pouzity predlzovaci kabel musi
taktiez zodpovedat tymto predpisom.
Dalezita informécia
Poskodené elektrické prepojovacie kable

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu. Casto dochddza k poskodeniu izolacie elektrickych
prepojovacich kablov.

Dévody:
O Tlakové miesta, kde pripojovacie kable prechddzaji oknami alebo
dverami.

O Zlomy v miestach, kde bol pripojovaci kabel nesprévne upevneny
alebo vedeny.

¢ Miesta, kde boli prepojovacie kable prerusené v dosledku prejdenia
niec¢im.

0 Poskodenie izolacie v dosledku vytiahnutia zastréky zo zasuvky.

O Trhliny spdsobené starnutim izolacie.

Takto poskodene elekmcke.. pojova

Zivotu nebezp kvoli p

i 'k.a'ble sa nesmu pouzivat, si

Pravidelne kontrollﬂte ¢i nie st poskodené elektrické pripojovacie kable.
Pri kontrole poskodenia sa uistite, Ze st pripojovacie kable odpojené od
zdroja napéjania.

Elektrické pripojovacie kéble musia zodpovedat platnym predpisom VDE a
DIN. Pouzivajte iba prepojovacie kéble oznacené HO7-RN.

Vytlacenie typového oznacenia na kabli je povinné.
Motor na striedavy prad

¢ Siefové napatie musi byt 220 voltov/50 Hz.

0 Predlzovacie kable musia mat minimalny prierez 1,0 milimetrov
Stvorcovych.

0 Siefova pripojka chranend 16A poistkou.
LIKVIDACE A RECYKLACE

0 Zariadenie je dodévané v krabici, aby nedoslo k poskodeniu potas
prepravy. Tento obal je surovinou a je mozné ho teda znovu pouzit
alebo znovu zaclenit do kolobehu surovin.

0 Zariadenie a jeho prisluSenstvo si vyrobené z roznych materidlov,
ako je kov a plast. Chybné sicasti odneste na miesto urcené na
likvidaciu odpadu. Obratte sa na svojho predajcu alebo na obecny
Grad!

¢ Staré zariadenie nevyhadzujte do domového odpadu

0 Tento symbol oznacuje, Ze tento produkt nesmie byt likvidovany s
ostatnym domovym odpadom v silade so smernicou o odpadoyych
elektrickych a elektronickych zariadeniach (2012/19 / EU) a
narodnymi zakonmi. Tento produkt musi byt doruceny na urcené
zberné” miesto. To mozno vykonat napriklad jeho vratenim pri
kipe podobného vyrobku alebo jeho doru¢enim do autorizovaného
zberného miesta na likvidaciu starych elektrickych a elektronickych
zariadeni. Nesprdvna manipuldcia so starymi zariadeniami moze
mat negativne dosledky pre Zivotné prostredie a ludské zdravie kvoli
potencidlne nebezpeénym materidlom, ktoré sa ¢asto nachéddzaju
v starych elektrickych a elektronick)?ch zariadeniach. Sprdvnou
likvidaciou tohto produktu tiez prispievate k efektivnemu vyuZivaniu
prirodnych zdrojov. Informdcie o zbernych miestach odpadu
mézete ziskat od obecnych dradov, vasho miestneho poskytovatela
recyklacnych sluzieb, autorizovanych zariadeni na likvidaciu starych
eléektgckych a elektronickych zariadeni alebo u vasej sluzby pre zber
odpadu.
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RU CE BEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIV Npou3BO-
AuTenb 3anBnseM, 4To BbiTAxHan YctaHoska [ina Onunok

TM Procraft: PDC550

pon3BOAATCA CEPUIHO U COOTBETCTBYIOT CEAYIOWUM eBPONeHCcKUM AnpeK-
TMBaM, ¥ M3roTaBNMBalOTCA B COOTBETCTBUW CO CNeAylOLWUMU CTaHAapTaMn
WNN CTaHAapPTU3NPOBAHHBIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas AOKyMeHTaUusi npepocTaBnsercs komnauueii: VEGA TRADE

COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. [TPON3BEEHO B KHP.

UA CE JEKJTAPALIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBiganbHuit BUPoGHMK
3anaBNsAeMo, Lo ButsxHa Yctanoska Ins Onunok

TM Procraft: PDC550

Bupo6nsieTbes cepiiiHo i BiNOBiAae HAaCTYMHUM €BPONEHCHKUM AUPEKTUBAM
Ta BUPO6NSIETbCA BiAMOBIAHO A0 TakuX CTaHAApTiB abo CTaHAapTM30BaHMX
AOKyMeHTax: *

TexHiyHa [AOKYMeHTaUif HapaeTbca Komnadieto: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Dust Collector

TM Procraft: PDC550

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declardm Extractor Aschii Rumegus Si Praf

TM Procraft: PDC550

Sunt fabricate in serie si confirmd urmétoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE iN RPC.

BG AEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS IN4Ha OTFOBOPHOCT, Ye Mpaxoynosuten

TM Procraft: PDC550

CbrnacHo AafEeHOTO TEXHMYECKO onucaHue oTroBaps Ha BCUYKU NPUNOXUMU
W3UCKBaHWUA Ha CnejHUTE AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHWU CTaHAAPTH, NPOAYKTa
0TroBaps Ha CTaHfapTuTte: *

TexHudyecka pokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPON3BEEHO B KUTAW.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00/ Aapec no peructpauus: bvarapus, 1799 Co-
dus, MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapg v cepsus: p.
boxypuuye, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI 0 SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, Ze Jednotka na odsavani pilin

TM Procraft: PDC550

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelaf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Jednotka na odsavanie pilin

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito eurpskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: PDC550 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.
1N\ David WANG *2006/42/EC EN 60335-2-69:2012
) Production Line Manager EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 62233:2008
’—‘),"/L\/W’J/
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FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:
Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Moanuch npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:
ToBap nomnyyeH B MCNPaBHOM COCTOSHUM, 6€3 BUAUMBIX MOBPEXAEHNIA, B MONHOI KOMNEKTALUK, TPOBEPEH B MOEM NPUCYTCTBUM.
lpeTeH3nit no kayecTsy ToBapa He MMEIo, C YCIIOBUAMM KCTyaTaLv U rapaHTUIiHOTO 06CNYXUBAHNUS 03HAKOMIIEH U COFNAceH.

®UO0 nokynarens

Mognucb nokynartens
OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA * Ha YCTpOiicTBO, pa6oTaBliee C neperpyskamu (munewue
+ B TeyeHue BCero rapaHTUiiHOr0 CpoKa BnajaeneL UMeeT npa- Tynou Lenbto, OTCYTCTBUE 3aLLUTHOTO KOXyXa, AnuUTeNbHasA
BO Ha 6ecnnaTHblii PEMOHT U3[ieNVs NPU HeUCTPaBHOCTSX, B paboTa 6es nepepbiBa Ha MakcuManbHbix 060poTaXx), KoTo-
CNeACTBUM NPOM3BOACTBEHHbIX Ae(heKTOB (CMMCOK Henpoms- pble NpUBeNU K 3aanpamM B LUNIMHAPONOPLIHEBOW rpynne;
BOACTBEHHbIX AedeKTOB NpuBeseH B Mpunoxennn 1). * Ha yCTpOIACTBO, UCMO/b30BABLIEECS C BKIHOYEHHbIM UHEpPLK-
+ PeMOHT 1 cepBUCHOE 06CNyXMBaHWUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B OHHbIM TOPMO3OM Lienu;
TEYeHe rapaHTHOro Cpoka 3Kcrtyaralmni JOMKHbI NPOBO-  « a3 ycTPOICTBO, Y KOTOPOTO OAHOBPEMEHHO BbILLM M3 CTPOSA
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX. 0BMOTKM poTOpa M CTaTopa;
+ be3 npefocTaBneHus rapaHTUIAHOrO TanoHa, 6o B Cryyae, - Ha YCTPOWCTBO C OMNABAEHHBIMU BHYTPEHHUMU AETANAMM

KOrfia rapaHTuitHblii TanoH OPOPMAEH HeHajnexalmm 06- WY IPOXOTaMit SNEKTPOHHbIX MNaT;

PasoM W OTCYTCTBYeT NOANUCH [OKyNaTens o NPUHATUN UM )
rapaHTHiiHbIX YCNOBWA, rapaHTHiiHbIA PEMOHT He JjenaeTcs. Ha yCTpONCTBO, UMEIOLLee NOBPEXKACHUA S/1IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-

lapaHTus He pacnpocTpaHAETCA Ha PerynupoBKy, YNCTKY U CTBUEM BO3[1CTBMUA UMMYbCHOI MOMEXU CETU NUTaHUS;

rOW YXOf 3@ MHCTPYMEHTOM. N
ApyToM yXoR Py Ha YCTPOWCTBO, UMEIOLEe BOSIbLIOE KONMYECTBO MbiAM Ha

- Bo3BpaTy WM 3aMeHe NOA/IEXAT TOBapbl NPU COXPaHEHNH BHYTPEHHUX Y3NaX M AeTansx;
CnefyloWunX YCNOBMIA: COXpaHeHa KomnneKTauus ToBapa, ; ;
LIeNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUPOBKa W Ap/iblku npoussogu-  * Ha YCTPOUCTBO, KOTOpOE B TEYeHWe rapaHTMiHOTO Cpoka
TeNs, TOBap HOBbIii U HE IKCTIYaTMPOBACS, YTO yCTaHaBAN- BbIPaBOTanNO NMONHOCTbIO MOTOPECYPC;
BaeTCA 9KCNePTU3ON. * Ha yCTPOICTBO C NOBPEXAEHNAMY, BOSHUKILUMMM BCIIEACTBME
FAPAHTUAHOE OBCJ1Y)KUBAHUE 3KcnayartaLum ¢ He YCTPaHEHHbIMU HeL,0CTaTKaMU, KOHCTPYK-
HE PACMPOCTPAHSAETCA TUBHBIMM N3MEHEHUAMU MW NOBPEXAEHUAMMY, BOSHUKLIMMMU
* Ha YCTPOIACTBO, 9KCMNyaTMUPOBABLIEECA C HapylieHuem BCNEACTBME TEXHUYECKOrO 0BCIYKNBAHMS, PEMOHTA IULaMu
WHCTPYKLMK MO 3KCMAyaTauuu, B TOM YUCAE, €CAN MCTIONb- WM OpPraHM3aunaAMM, He WMEIOLMMU COOTBETCTBYIOLLMX
30BaMCb He PEKOMEHAOBAHHble 3aBOAOM-M3rOTOBUTENEM MONHOMOuHI;
PAaCXOAHbIE MaTepuanbl (Macna, CBeuM, WNHI, UMU) W HA . ya yernolicTBo, Y KOTOPOFO CEpHiiHbIil HOMEp Hepastopuye
YCTPOVICTBO, MOABEPTIIEECA CAMOCTOATENbHOMY PEMOHTY W ynanes;
WM pa3BopKe B rapaHTHiiHbIN Nepuoa;
N * Ha [eTanu W y3/bl: CBAPOYHbIE TOPESKM U UX KOMMNEKTYHO-
* Ha YCTPOIICTBO, UMerolLiee MOBPEXAeHNS, AedeKTbI, BbI3BaH- LKe, epXKaTen aneKTPOOB, 3aXUMbl MaCcChl, CBAPOUHble

Hblé BHEWWHUMU MeXaHU4yeCKUMU NoBpexaeHnaMu, He6pe)K-

- NPOBOAA, KOPADI, LLENH, WHHbI, CBEYH, GUILTPbI, 3BE3404KH,
HbIM 06PALLEHNEM W CTUXMITHBIMI 6EACTBUAMMY; PoBofia, KOpAsl, U QunsTp A

Aetann cuenneHus, TpUMMeEpPHble TrOJIOBKWU, HOXW, OUCKWU,

* Ha YCTPOICTBO C MOBPEXAEHUAMMU, KOTOPble Bbi3BaHbl He NPUBOAHbLIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOAOBbIE YacTW raso-
33BUCALLMMM OT NPOM3BOANTENS NMPUYMHAMM, TaKUMU KakK: HOKOCWM/IOK W CHEroy6opoYHbIX MalluH, eTanu CTapTepHoii
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp- TPynnbl, aKKyMynsiTopHble —6aTapeu, YronbHble —LIETKH,
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHMe Macna W TOMANBHOW CMecu ceTeBOW Ka6enb, NaMNOYKK, HAMOpHble LWAAHTU, Hacagku
HeHaj/exallero KayecTBa; 1 NepexofHUKM MOKLWMX yCTPOICTB U pa36pbiaruBaTteneil,

3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[NlaHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHBIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,

CeTeBOrO LHYPa 1 WITENcenbHON BUAKK. HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM). Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-

HbIX MalluHax, crefbl 0T dJVIKCﬁTOpa Ha KOHUYeCKOM Konece. HenpasunbHas skcnyarauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas- H€6p€)KHaF| aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus. HenpasunibHOe xpaHeHue.

[oBpeXAEeHNA OT OrHsl, arpecCUBHbIX BELLECTB (Hapy)KHOG). KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

Y noTpe6utens HeT npasa pasbupatb UHCTPYMEHT B TeueHue

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM. FapaHTHIHOTO CpoKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)
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PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHwe ycnoBuit akcnyaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHME NaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.
WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaBo
Ha 6e3KOLTOBHWIA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedekTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBUHHI npo-
BOANTUCS B aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LIEHTpaX.

T'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PeMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, KoNu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

[apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt AOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHNI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBaBCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil
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i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NpUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXKEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWNN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BYy3nax i Aetansx;

Ha NPUCTPIN, AKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YWKOAKEHHAMM, WO BUHUKIM BHACNILOK €K-
cnyatayii 3 He YCyHeHUMIU HeAO0NIKaMu, KOHCTPYKTUBHUMMU
3MiHaMK a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HiYHOTO 06C/YroBYBaHHs, PEMOHTY oco6aMn abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpuCTPili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii abo
BUJANEHWI;




Ha feTani i By3nu: 3BaproBanbHi NanbHUKKU Ta iX KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

UA | YKPATHCbKA [BPX}

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha ;0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e ANib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

;ga NoHacs 3HaYUTENHN HeYL06CTBa.

(5) MoTpe6 n TenaT MoXe fia MCKa M 06e3LyeTeHue 3a NpeTbphe-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECLOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT PellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, 7oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOPa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3anaTeHaTa
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHata.

(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3anniaTteHara cyma Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
CTOKaTa B PaMKWTE Ha eAJMH MeceL, OT NpeAsBABaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.

(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
1191 CyMa, KOraTo C/ef KaTo e y0BNETBOPUS TPU

pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha U Cbllia CTOKa, B paMKMUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusaTa no un.
115, e HanuLie cnefpallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C 10roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
A ynpaXHu NpaBoTo CU N0 TO3W pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
TENA 33 peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a rpe- AsBABaHE Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoka no an. 1.

NoAnNuca Y Noj Te3n rapaHLMOHHN ycnoBus BbB Bawara
lapaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAMAY, Ye! CTe 3ano3HaTt C npa-
BUNaTta 3a eKcnnoatauus u ycnoBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha OnMcaHaTa KOMMIEKTaLms.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

doklad potvrzujici nakup elektrického narad
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s peceti a pokladni
i

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.




2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém ndstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsho stavu elektrického néradi,
vcetné: otevreni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v diisledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastréky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim predmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v diisledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného prislusenstvi nebo spotfebniho

SK | SLOVENSKY [RE7)

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou Gdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitinj

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaki kartacl zpiisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

u
¢

17.Pokud neni elektrické nafadi skladovano nebo provozovéno
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich predmétl a predmétl v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Zaruka se neyztahuje na preventivnj idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vyména kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETi

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribiitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zaru¢nej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobnymij chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodnda zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su sticastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poZiadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&rugni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. UloZte si pokladni¢ny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poru§enielvonka'{§_ieh9 stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,

pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno sposobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinaé '{e rlgzbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo
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6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom = spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré  zasahuje do norma-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vndtornych pohyblivjch prvkov spdsobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.PoSkodenie vodiaceho valca noZa sposobené nespravnou
(drzbou alebo mazanim.

12, Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnidtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo poruchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontamindcie
drziakov ~ kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom néstroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevzfahuje na preventivnu Gdrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri ndkupe bol elektricky nastroj sk y a bol prijaty v perfek
vybaveny podla jeho popisu.
Som obozna y s podmi

i pouzivania a zaruénymi p

DATUM VYDANIA

DATUM PRIJATIA

hnickom stave, v perfek hl'ade bez viditelného poskodenia, plne

i a stihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:

com. Tunari, jud. lifov

Sos. de Centura nr. 2-4

tel.: 0741 236 663 |
0\

www.elefant-tools.ro x% &7 As

NGRS
PRO-CRAFT
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
$.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79 912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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